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BCTYNNEHUE

Bnepabie B CBOEW WUCTOPUM ODOLIMHA KaBKa3-
CKMX eBPEeR, @ TouHee - KyNbTyPHbIN ee UeHTp
COBMECTHO C opraHusaumen «XUNEb» Bpy-
KNMH KONNemxa Nposen MacwTtabHylo no naee
W N0 OpraHv3aumMu KOoHdepeHuuo, KOTopas
npuenexria bonbwoe konuyectBo paboTHUKOB
CMW, roCyOapCTBEHHbIX U ODWeCTBEHHbIX Op-
raHM3aLMn, a TaKXe alwkeHasw, ropckux, Oy-
X3PCKMX U TPY3UHCKUX eBpenckux obwmH. Ha
xoHdepeHumIo Npudeinu yyeHsle n3 CLLA, Poc-
cmm m 3panns

Cama Tema «pecca n MexaTHNYeCKoe B3an-
MOEeRCTBMEY 3aTparnBeaeT WpoKMm CNekTp Co-
TYUIECTBOBAHMNS Pa3NnYHbIX OOLWMH, Kak B ropo-
e, B KOTOPOM Mbl XMBEM, TaK 1 B MUPe Mexay

paHamu, rae OywyioT CTPacTX Mo OTCTaNBaHWIO
VMHTEPEeCoB, KaK reononUTUYeCcKUX, Tak 1 Mex-
KOHDEeCTMOHaNbHbIX

4ncno xenalowmx caenatb AOKNAA Ha KOH-
DepeHLIMmM  3HaYUTeNbHO NPEeBbIWAaNno NUMUT
OTTYLUEeHHOr0 BPeMeHW. ITO 3HAYUNO, YTO KOH-
DepeHUNa OPraHM30BaHa CBOEBPEMEHHO U Ha
KOTOpan BOMHYeT Ntoaemn BCero Mypa.

C MNCbMEHHbBIM NPUBETCTBUEM K YHaCTHUKAM
koH@epeHLMn obpatuncs npe3vaeHT Hnaro-
TBOpUTEnNsHOrO doHaa CTM3IU, cnoHcop me-
poripuaTtna, OokTop lepMaH 3axapbseB. TekcT
ohpaLLEeHNT NPUBEOEH HUXE

O630pHLIM  AOKNaA, OXBATHIBAOWMA TeMy
«Ipecca n MexaTHMYeCcKoe B3anumMoaencrame»,
caenan rmasHbii PeaakTop rasetsl «HoBbI py-
Hex» Hobeprt EBmaes. 3aTpoHyB npobnemy
roMOreHHblx OpPakoB Kak 3anor 3THUYeCKOoro
BbiXMBaHUA CyD3THOCA, OH Mpw3Ban Gopmu-
poBaTe B ODWECTBEHHOM CO3HaHUKW 6oNbLIYIO
TONEPaHTHOCTb, YTODbLI MOAHOCTBIO UCKNIOYUTL
COUMOKYNBTYpHBIE PaKTOPbI, OTpaxalowme pas-
VAR B MEHTaNWTeTe, KyneType, penurim, ob-
D33083HMM, ITUKE

Mpeaceaarens CoBeTa CTapenwmH OBWMHbI
ropckmx egpeeg Pawbun LLlamaeB pacckasan
00 yHMKANBEHOM ONbiTe MHOTOBEKOBOTO A0DPO-
COCEMACKOTD MPOXMBAHUSA UYNEACKON N MYCYb-
marckov obumH B nocenke KpacHan cnoboaa B
Asepbanaxave

massem penaxTtop rasetsl «Oopym», npea-

TOM

cenaTens COBETd AMPEKTOPOB 3AMEPUKIHCKOTO

dopyma BKPE Muxann HemMunposckun BbICTY-
nun € Aoknaaom «lNpecca n HaBeAeHWe MOCTOB
KOHCTPYKTUBHOIO COTPYOHMYECTBA Mexay eB-
PEeNCKUMWN U HEeeBPemcKUMU 0bWwmHaMN Hblo-
Mopka». [oknag4uk HanoMHWUA, K Y4emy npu-
BOAUT HecOanaHCMpPOBaHHOE MEX3THUYeCKoe
COCTOsHME 0BWMH Ha NpUMepe cobbITUM B Hblo-
Mopke, B panoHe KpoyH XanTc, npuBeawmx k
Yenose4eckou xepTse.

NHTepecHoe BbICTYyNNeHe y4eHou u3 W3-
pavns AokTopa XXaHHbl A3apbeBow 3aTPOHYNO
naelo  BO3HWKHOBEHUA  TPAHCHAUMOHaNbHOM
avacnopsl. OHa OTMeTUna, Y10 B NnocnegHve
roab! HabnaaeTcs TeHAeHUMA BbITECHEHWA Ne-
4aTHOM npeccbl WHTepHeT-cantamu, KoTopble
BCe aKTUBHee BTOPraloTCa B MHHDOPMALIMOHHYIO
XW3Hb 0bWMH. Y10 Kacaetca byayuiero CMU
B TPAHCHAaUMOHanNbHoOW auacnope, XaHHa A3a-
pbeBa onpenenuna Tpu BeKTOpa pas3BuUTUA: 3a-
BUCMMOCTb OT GUHAHCUPOBAHUA, PYCCKNM A3bIK
KaK CpeacTtBo 0OWeHWA 1, HakoHew, aganTaums
PYCCKOA3bIMHbIX €BPEEeB B CTPAHAX UX HblHeLHe-
ro NpoxwuBaHwWa. Padasnb HekTanoe, rnaeHbIv
penakTop rasetsl «byxapuaH Taumc», a Takxe
ee coTpyaHuk TaBpu3 ApOHOBa U M3BECTHAR B
pyCccKos3bIYHOM 0buUIMHe Hblo-opka, HbiHe 3a-
HUMAIOLWAACA AeTCKUMW nporpammammn banna
3enknHa BbICTYNWMAUM B Ka4ecTBe OMNMOHEHTOB
XaHHbI A33pbeBOK, YTO BbI3BANO OXUBNEHHYIO
ANCKYCCUIO W BHECNO pa3Hoobpa3sue B 0ObI4HYIO
CNOKOMHYIO TOHANbHOCTL KOHMEepeHUUH.

C OOoNbWUM UHTEPecoM MPUCYTCTBYlOWIMNE
NPOCNYWAnNU BLICTYNEHWE HAY4HOro COTpyA-
HUKka LleHTpa CouManbHO-PeNUrno3HbIX WC-



cnefoBaHu MHctutyTa EBponbl  Poccumckon
AkafeMnn Hayk, COBETHMKA Npe3naeHTa poHaa
«CTM3TW», poktopa dunocodckmx Hayk Cep-
req BanHwrenHa.

Kaszanocb Obl, Kakoe OTHOLEHVE UMeeT uc-
KyCCTBO >XKMBOMUCK K MEXITHUYECKUM B3au-
MOCBA3AM? 3aBOEBaBLUMM NPU3HAHME BbICOKOrO
YPOBHA XMBONUCLA BO MHOIMX CTpaHax Mupa,
OOKTOP Hayk, npodeccop buHbaMKUH LLianymos
pacckasan o 6naropogHoOM MUCCUM UCKYCCTBA B
MeX3THUYeCKOM cOnuxeHun. Ha HeaaBHO OT-
KPbITOM BbICTaBKE XXMBOMWUCHBIX paboT BuHbA-
MuHa LLlanymosa B ioccensaopade (fepmanus)
Obinv NpeacTaBneHsl ero paboTbl U3 Xu3HK [a-
rectaHa, U HemeuKun 3puTent MOr NPOYyBCTBO-
BaTb MUPHOE BTOP>KEHME UCKYCCTBO XYA0XHMKA
B COBEPLUEHHO HOBYIO 3THUYECKYIO Cpeay.

MN3pannbCkun ydeHbit XeH bpam, HaydHbin
COTPYyAHWK TpyMEeHOBCKOro WHCTUTYTa EBpen-
CKOro yHuBepcuTeTa B Mepycanume, B TedeHue
MHOIUX NET 3aHNUMAETCA NCTOPUEN N CyLecTBO-
BaHWEM rOpCKO-eBPenckmx oBWmH.

CaMm XeH bpaM, Kk COXaneHuio, He CMor Npw-
neteTb Ha KoHdepeHuwmio, Ho niobesHo nNpego-
CTaBWUN CBOW OOKNAA, OH BKJIKOYEH B AAHHYIO Ny-
Bnvkaumio.

Y4aCTHUKW KOHDEPeHUUM eanHOaYLWHO NpU-
HANW Pe3oNioUMI0 NO pe3ynbTaTtaM BbICTynne-
HWW, B KOTOPOW FOBOPUNOCH:

- BceMepHo cnocobcTBoBath ykpenneHuio u
PaCWMPEHUIO MeXODWMHHBIX cBA3en C Byxap-

CKOW W TPYy3UHCKOW OBWNHAMU, 3 TaKxe C 0H-
WMHAMWN CTPaH NPOXMBAHWA FOPCKUX EBPEEB B
ObiBwem Coserckom Coto3e.

- NybnukoBaTh B razetax OOWMH y4aCTHUKOB
KOH(epeHUn Matepunansl, CBA3aHHbIE C TEMOW
MEX3THNYECKOro B3aNMOAENCTBUA.

- Pa3BuBath ncnamo-mynenckum guanor ny-
TeM NpoBeAeHUA COBMECTHbIX (HOPYMOB.

- Bcsaveckn copenctBoBaTb CO34aHMIO CO-
BMECTHbIX KYNbTY PONOrnyeCckmux NPOeKToB C y4a-
CTMeM gesTenen UCKYCCTBa W3 CTpaH ObiBwero
NPOXWMBAHUA FOPCKUX EBPEEB A0 MMMUrPaLLnn

@DopyM NokKazan, 4YTo NPOBEAEHHANA Hayy-
Has KoHdbepeHums «Mpecca U MexXobwmHHoe
B3aMMOAENCTBME» NOAHANA elle Ha O4uH ypo-
BEeHb UHTENNeKTyansHoe codep>KaHue ropcko-
eBpenckoro coobulectea v noaTsepanna npa-
BUNbHOCTb BbIPaOOTaHHOTO Kypca B yKpenneHum
CBA3eM C ApYruMmn obBWmMHaMK.

B 3aBepuieHme KoHdepeHunn npowna npe-
3eHTauUMA TONbKO YTO U3AAHHbIX KHWT

- «C kaxaoro Aepesa 0AHa BeTka» nsgartensd,
no3Ta, Npo3auka Pawbwuna LLlamaesa,

- «[lywa Hapopa» - W3parensctBa New
Frontier, aBTop - W3pauvnbckas NucatenbHUUA
Mwupuam Xennu.

ABTOpbI Weapo Pa3faBany KHUM y4acTHU-
KaM KOHdepeHuumn co CBOen AapCTBEHHOM Haa-
NNCbLIO.

Hob6eprt Espaes




NPUBETCTBUE

NPE3NAEHTA
MEXAOYHAPOOHOIO
BNAFTOTBOPUTENLHOIO
®OHMA (CTM3rn)
FEPMAHA PALUBEVUNOBUYA
3AXAPbSIEBA YYACTHUKAM
MEXAQYHAPOOQHOWN
HAYYHO-NPAKTUYECKON
KOH®EPEHUUW «NPECCA

Y MEXXOTHUYECKOE

YBaxaeMmble y4acTHUKM KOHdepeHumm!
MNpUMUTEe MOU NUCKPEHHWE NO34PaBNeHNs C
BeeHNneM MexayHapoaHOW KoHdepeHumm,
KOTOPAaA 3aTparvBaer OAHY M3 CaMbIX aKTyanb-
HBIX U BAXHbIX TEM MEXITHUYEeCKOro B3auMo-
nencreua. Mbl XXKMBEM B MUPE CNTIOXKHbIX U MOPOU
B MBbIX NPOLECCOB HA BCEX YPOBHAX
eCTBOBAHNA ODWWH, CTPaH U LUeNbIX KOH-
TUHEeHTOB, rAe B Npecce Kaxaoe HeoCTOPOXKHOoe
cnoeo, ®pasza, BbICKa3bIBaHWe, CTaTbA, 3anBne-
HWE, BbICTYNNEeHMe MOryT NpuBeCTU K KaTacTpo-
M, HAoOOPOT, - TONEepPaHTHOe, TaKTU4HOe,
NpoayMaHHOe B3aMMOaencTemne, OTpaxaeMoe B
neyatu, NPUBOAUT K MUPY, ApY>XOe 1 CoTpyaHu-

Jupexan eepenickylo rasety B TakOM My-
CyNbIA3HCKOM rOCyaapcTee, Kak AsepbanaxaH,

A npexae BCero Ayman o TonepaHTHoCTw. o-
HUMaHWe MHoroobpasus KynbTyp, 3HaKOMCTBO
C TPAALMAMWN HAPOAOB U UX KYNbTYPOWN BblI3bl-
BalOT JOBEpUe, He3aBUCUMO OT 3THOPENUINO3-
HOW MpWHaANexXHoCTn. PackpbiBalOTCA cepaua,
co3paetca atMocdepa Aosepus. ITO Nepeoe,
41O HBpOCaeTCA B rnasa WUHOCTPAHHbLIM TOCTAM,
nocewatowmm KpacHyio cnoboay B Asepbana-
XaHe, eANHCTBEHHOM MeCTe KOMMNAKTHOro Npo-
XWNBaHWA eBpeeB B MUpe.

B [exknapauum nNpuvHUMNOB TONEPAHTHOCTW,
npuHATON [eHepansHou KoHdepeHunen KOHE-
CKO, roBopuTcs: «ToNepaHTHOCTb 3TO aKTUBHOE
OoTHOWeHwne, GopMUpyeMOe Ha OCHOBE NPU3Ha-
HUA NPaB M OCHOBHbIX CBOHOA YenoBeka».

Xenalo ycnexa B NpoBefeHnn KoHepeHumum
N INYHOTO CHACTBA 1 300p0BbLA!



HOBEPT EBOAEB -
MaBHbIN peaakTop rasetbl
«HoBbIN pydex»

NPECCA U MEXX3THUYECKOE B3AUMOLIENCTBUE

3MUrpaums n BXoXXaeHune B HOBYIO KyNbTypHYIO cpeay

KoHeu XX Beka fBUNCA PEBONOUMOHHBLIM
ans obpasa Xu3HUM MHOTUX NIOAeN  pasnuy-
HbIX 3THUYEeCKMX rpynn 1 uenbix HapoaoB. ITO
KOCHYNOCb M HaWKMX — KaBKa3Ckux espees. Ma-
NOYNCNEHHAN 3THWYeCckas OBWHOCTL BekaMu
NpoXwuBana Ha TeppuTopun AsepbanaxaHa v
ceBepHoro KaBkasa. JkoHoMuyeckum kpax CCCP
n 6ecnepcnekTMBHOCTL MOMUTUYECKON CUCTe-
Mbl paspywmnn ycTosBLINeCs Tpaavumm ObiTb
NPUBA3aHHLIM K 3eMNe NPOXMBAHWA NpeakoB
M NOABUIN MHOTMX CAENaTb CMeNbIN Wwar B no-
NcKe CTabMNbHOM XWM3HWM ANA CBOUX CEMen Ha
3anage v mnctopudeckon poamnHe W3pawune.
[MOKNMHYB pOoAHbIE MecTa, Hal Hapog okasan-
Cf B Pa3HblX CTPaHax, rae CTapanca 3acenatben
KOMNAKTHO. Tak nerye mMpoXuTb B 3MUrpauUmu.
LleHTpOM 3THNYeckoro 0bpaszoBaHms — 0OWMHbI
ABNANNCL PENNTUO3HBbIE MONeNbHbIe A0Ma, KO-
TOPble CMEHANN CUHArorn, TaM xe Co34aBannch
obulecTBeHHbIe, KynbTypHble LeHTpbl. CBoboaa
COBECTU M BO3MOXHOCTb NONyYaTh 0BWMpPHOe
penurnosHoe obpasoBaHue, KOTOporo 6Obinu
NPaKTNYeCKN NULWEHbl HAWW COOTeYeCTBEHHM-
KW Ha poanHe, NPUBNEKNN 3HAYUTENbHYIO 4acTb
CeMen KaBKa3CKnx eBpeeB, OTAABAaBLUMX AeTen
B eWMBbI, BOZHNKNO HOBOE NOKONEHWe penurn-
03HO Obpa3oBaHHOM Monoaexw. Co3gaBancs
3aMKHYTBI 3MUMPAHTCKUA MUp, 0DbeanHNB-
WM CEKYNAPHYID N PENUTMO3HYIO COCTaBNRIO-
wme. Bo3HMKana HoOBas BHYTPEHHAA KyNbTypHas

cpeaa, PaarKanbHO OTANYAIOWIANACA OT MECTHOW
MepBbI KyNbTypHbI Bapbep, K NpeoaoneHnio
KOTOPOro 0BbIYHO NPUCTYNAIOT SMUTPAHTbLI, 3TO
N3yyeHune A3blka HOBOTO MECTOHAXOXAeHUsA. 3a-
TEM MAET MeHTanbHoe Npucnocobnexne Kk cpeae
LeATenbHOCTM W NpodeccnoHanbHas apanta-
umA. 3aecb BO3HMKAIOT aKTOPbI NCUXONOrYe-
CKOW COBMECTUMOCTY UIMMWIPAHTOB, BbIPOCLLUMX
N BOCMUTLIBABLUMXCA B COBEPLUEHHO ApYrow
KynbType. MeeTcs B By BOCNUTAHWE, CUCTEMA
obpa3zoBaHWa, coumanbHas cpepa, reorpadw-
4eckoe MPOCTPaHCTBO. KTO-TO 13 NO3TOB CKa3an:
«Mbl Ha NOAMETKAaX NPUHECNN CBOIO KyNbTypy B
amMuUrpaumio». Ana 3MuUrpaHTa HacTynaet HoBas
nopa — Hy>HO NepecTpamBaThCs, YHUUTLCA XUTb
3aHOBO. K COXaneHuio, He BCE SMUrPaHTbl ro-
TOBbI 31aNTUPOBATLCA K HOBbIM yCnoBuamM. He-
KOTOpble NPUDLIBAIOT C aMBULMAMK, T.e. PU3N-
4ecku NpUbLINK Ha HOBOE MeCTO, @ MeHTanbHO
ewle 0CTaBanMCb WAW OCTAIOTCA TaM, OTKyAad
Bblexanu. [ns HMX BpeMs agantaummv MOXHO
CYUTaTb NOTEPAHHBLIM. Te, KTO NPUMEHWUN UCNbI -
TaHHbIM cnocob coumanbHOro aosepwus, Tone-
PaAHTHOCTN N TEPNNMOCTIK, OTOpOCUN ambBurumn,
ObicTpee 0OOMBANCA XOPOLWMX Pe3ynbratoB. Tak
yto obnafjartensiM Takux KayecTs BCerga nerve
NOHATL APYyr Apyra, NyCTb AaXe ANAMETPanbHO
NPOTVMBONOMNOXHLIM NO TEMNEePaAMEHTY, UHTeN

neKTy, KynbType nioasM. Hawa pycckon3bl4Hasn
npecca wrpaeT NPOCBeTUTENbCKYIO POb U NO-




MOraeT OpHMeHTUPOBATLCA BHOBL NPUBLIBLLNM B
Henerkom arMocdepe UHOM KynbTypbl.

CaMOCO3HaHMe N YUCNEHHOCTb 3THOCA.

Henosek TaKk yCTPOEH, YTO He MOXeT Cylie-
CTBOBATL BHE HALIMOHAMbHbBIX TPAAULIMIA U POAO-
BbiX ycToes. Cyuw|ecTBOBaHWE 3THOCA, a B HallieM
Cnyyae, ecim BbiTb TOYHBIM —~ CyH3THOCA, BO Bpe-
MeHy obecnednBaeTcs nyTem nepeaayn HoBoMy
NOKONEHMIO POAHOTO A3blKa, KYNLTYpPbl, MOpanu.
BosbMmem Takom obpsa, kak ceagbba. Kaxercs,
HET B MUpE HM OAHOro Honee TOPXeCTBEHHOro
0bpsaa - BeHew N0OBK, O KOTOPOM MEYTAIOT MO-
noasle moan. Kak NpaBuno, oHa UCNOKOH BEKOB
npoxoauna No TPAAUUMOHHBIM 3aKOHaM, rae
HEBeCTa 1 XeHnX NoaAdbupanuncs 13 CBOen romo-
FeHHOM CyB3THUYeCKOM rpynnbl. HecMoTps Ha To,
4TO Hayka 0D03Ha4mna 3ToT BMA Hpak TEPMUHOM
«3HOOMeMHbINY,  UCCNefoBaHWs B 3Tow obna-
CTU He BeNNChb, 1 OTCYTCTBYET CTaTMcTuKa. U, Kak
BO3MOXHO Dornee peakoe ABNEHWE, 3aKNIOYeHMe
Bpaka C NpeacTaBUTeNaMU APYrux STHUYECKUX
obuiHoCTer, Hayka obo3Haumna 3ToT Bpak kKak
«3K30TeMHbINY

Mei He Byaem cerogHs yrnybnaTeca B 311 No-
HATWA, MOTOMY, 4YTO OHU BO3MOXHO CaMoperynu-
PYIOTCA NPUPOAOW, KaK, HanpuMep, pPoXaeHue
Ha 3emne nNpubnu3nTenbHO CTabunbHOro CooT-
HOWEeHNA Manb4ynKoB 1 AeBoYek. Hayka noka He
B cunax 0bBACHUTL 3TOT HENOHATHBIN (HEHOMEH.
470 KaCcaeTca «3HAOraMUU» B Cpede KaBKAa3CKMX
eBpeeBs, 3TOT NPOUECC A0 CMX NOP NOAAEPXUBA-
eTCA Tpaanumen MHOMMX CemMen 13 NOKONeHMs B
nokoneHwe. Poantenn, oCOBEHHO NPUHATO, YTO
MaTepy HaXOAAT HEBECTY UMM XEHWUXA BHYTPU 3T-
HUYecKor O0BWHOCTU, 0BBACHAN 3TO BO3MOXHO-
CTbIO NOMYYEHUA MHDOPMALMM O CEMbe KaHaNAa-
T2 B CyNpy>Xeckum anbaHc. PaHee Honbluyio ponb
urpana cobcTBeHHOCTb, KOTOPas TOXe BAMANA Ha
Hpak. Ho cywecTByioT TeHaeHUMn Bo BpemeHun. C
BO3HVKHOBEHMEM HOBOW COLMANBHOW KYNLTYPbI,
rae xeHWmHbl Nonysmnmn Honblue CcoumanbHbIx
fp3B, YMUCNO FOMOreHHbIX OpakoB NOCTENeHHO
CHVKZETCA, 3THUYECKUE MPaHULbl Pa3pbiBaloTCA
paHble, N BO3HWKAIOT ODOBEKTUBHLIE YCNOBUA
N7 CMeWwaHHbix DPakos, rae, Kak roBopaT Me-
AVKU 1 COUMONOTK, NOABNRAIOTCA MOMEHTbI CO
3HAKOM NMKOC. OOHOBNAETCA KPOBb, HaUMA Du-
IVHECKI U MeHTaNbHO 3a0poBeeT. OaHako, K Co-
HANEHWO, OCNABNALTCA ITHNHECKOE CAMOCO3Ha-
HUE, YTO BeleT K UCYE3HOBEHMIO 3THOCA B LIENOM,

1 3[ecb NPMPOAa MOXeT oNycTUTL COOM, Kak 3T0
CNYHNNOCh C HEKOTOPLIMU HAPOAAMU.

Takom HEMHOrOYUCNEHHbIN CyBITHOC, KaK KaB-
Kasckue eBpen He MoryT cebe No3BONWTL puUck
NOCTENEHHOMO  WCYe3HOBEHUSA, OKa3aBWWCb B
KpacHom kHure kak mcyesaowmi sua. Mol 3Ha-
€M, YTO KaBKa3CKMX eBPeeB HaCYMUTLIBAETCA BCETO
B MUpE B MMNOTETUYECKOM NUCHUCTIEHUN, OPUEH-
TMpoBOo4HO 150.000-200.000. OguH w3 nyten
3THUYECKOTO BbIXXMBAHWSA - 3TO YKpenneHue ca-
MOCO3HaHWA, CTPEMNEHUE K STHUYECKOM OBLLHO-
CTn [1aBanTe BCNOMHUM, Y4TO BXOAWUT B NOHATUE
3THNYECKON ODWHOCTU, T.e. 3THOC UK, CYUTAN,
CyB3THOC.  DTO yCTOMYMBAA COBOKYNHOCTb MIO-
Aen, obnapaowmx obLien KynsTypon ¢ Npucy-
WWMK et 0BPasHOM 1 LUEHHOCTHOM CUCTEMamMM,
OBWIHOCTBIO A3bIKa, MCUXONOrMYeckoro cknaaa,
3THUYECKUM CaMOCO3HAHWEM U 3THOHUMOM. B
CaMOCO3HaHMe OBLIHOCTU TakxXe BXOAAT npef-
CTaBnenma ob6 obuiemM ncTopuyeckoM npouc-
XOXAEHUN U1 ncTopudeckon cyabbe, 4yBCTBO
CONMAAPHOCTM B MOHUMAHWU  KONNEKTUBHOIO
npoLwnoro, Hactoawero v byaywero. Ecim umc-
KIOYATb U3 3TUX NOHATUI XOTA Obl OOMH 3ne-
MEHT, Mbl MOXeM NOTePATb Hally 3THUYECKYIO
0OWHOCTb, W TOrAa MCYe3aeT CaMo NOHATUE «KaB-
Ka3ckue eBpen». 3aecb Mbl NOAXOAMM K MOUCKAM
KaTanm3atopoB CaMOCO3HAHUA U CTPEMNeHUA
He pacTBOpUTLCA B DypnsauiemM Kotie MHOroHa-
LUMOHaNbHOM umsmnamsaumm. OaHUM U3 rMaBHbIX
(PaKTOPOB COXPAHEHUA ITHUHECKON OBLWHOCTM
ABNAETCA CEMbA, KOTOPas C CaMOro poXxaeHus
pebeHKka BOCMUTLIBAET B HEM MONOXUTENbHbIE
CTUMYNATOPbI K 3THUYECKOU NPUHAANEXHOCTU. B
TaKNX CeMbAX He BO3HWMKAET, Kak NPaBwnno, anb-
TEePHAaTWBbI FOMOreHHbIX 6pakoB. C1Harora Takxe
CIyXUT O4aroM HanpaB/IeHNA CO3HAHUA Ha 3H-
[0ramMuio, roToBA MOMOAEXb K COBEPLUEHHONE-
VIO — BapMUTCTBY U BATMUTCTBY, NPOBEAEHMIO
PeNNIMO3HbIX NPA3AHMKOB U PeNUrMO3HbIX 00-
psaoB. HO CyllecTByeT orpoMHas 4acTb 0BLWHO-
CTW KaBKa3CKMX eBpeeB, KOTOpble, B CUY MHOMMX
NPUYMH, OTHOCACH C COYYBCTBMEM K penuruu,
yTpPaTUAM CBA3b C CMHArorou, yxoasT B CBETCKOE
NPOCTPAHCTBO, HO WX NOACO3HaHWe TpebyeT noa-
TBEPXOEHUA CBOEN STHNYECKOM NPUHAANEXHO-
. W 4em ckopee yKpennsaeTcs CaMOCO3HaHue,
TeM flerye 3aKpennfioTca yCTOM FOMOreHHOU
obwHoCTW. Bonblyio ponb B 3TOM MOTYT UrpaTb
KYypCbl NO U3y4EeHMIO A3blKa KaBKA3CKUX eBpees,



KOTOpble He MeLwano bl co3aaTh NpU KynbTyp-
HOM UeHTpe. A Bbl caM C yaoBONbCTBMEM MOCe-
wan mx. Ho nepsocteneHHyio ponb 3aecs Urpaet
cembs, rae B ObiTy 3By4UT POAHOM A3bIK, HO Dbl-
TOBOW A3bIK HEODXOAMMO NOANUTLIBATL U3BHE. B
rasere «HoBbIM pybex, Mbl CTapaeMcs neyaratb
CTaTbW Ha fA3blKe KaBKA3CKUX eBpeeB, U 3TN CTa-
TbM HaLWW aBTOPbI ANAOT NMUTEPATYPHO NpuBe-
KaTeNbHbIMW, YTODbI y YnTatens Hbino xenaHue
BHOBb 1 BHOBb BO3BPALLATHCA K TEKCTaM. TaknMm
obpa3oM oborauyaercs a3bik. Pasgen 310T B Ha-
LUen raseTe yCnewHo BedeT Hall N3BeCTHbIN BCEM
noaT v nydnuumct Pawbun LLlamaes. OrpomHyio
poNb B NOAHATUM CAMOCO3HAHWA Mbl BUOAUM B
[eATenbHOCTN  yCnewHo  yHKUMOHUPYIoWero
npy KyNbTypHOM LeHTPpe TaHUEeBaNbHOro AeTcKo-
ro aHcambnsa, C KoTopbIM paboTaeT pykoBoauTenb
XeHcKoro konnekTuea Jlioba Kcydosa.

OnMH 13 acNekToB AEATENbHOCTU Hallen rase-
Tbl «HOBbIV PyHEX» B BLINONHEHUN CTOMb BAXKHOM
MUCCUU - BO3POXAEHWNE YyBCTBA NPUHALNEXHO-
CTV K ODWHOCTL Yepe3s NoAHATUE NPeCTXa CyD3T-
HOCa. 1N 3TOro Mbl CTPEMUMCS BbISBNATL BblA0-
LMXCA NIOAeN, Nevataem Cratbm 06 Ux TanaHTax v
OOCTUXKEeHUAX. HefaBHO HaW KyNbTypHbIM LEHTP
33HANCH U3AaHWEM HalweW HAUWMOHaNbHOM Nn-
TEepaTypbl, NEYATAHNEM KHUT HA POAHOM fi3bIKe U
XyOOXECTBEHHOW NUTEpaTypbl HA PYCCKOM f3bIKe
13 XKM3HW KaBKa3CKux eBpeeB. CeroaHs Bbl B 3TOM
ybeautecs. CyuiecTByeT eLlle MHOTO pe3epBOB ANS
NOAHATUS CAMOCO3HAHUA HAPOAa U HeobxoaMmo
NOCTENEHHO MX UCNONb30BaTb, YTODLI HaW Mano-
YUCNEHHBbIM HApO4 He pacTBopuncs. B ogHoM u3
NUCeM B peaakuMIio YmTatensHuua n3 fepmaHunm
nuweT: «Cnacnbo Bam, 4To aaete HaM BO3MOX-
HOCTb MOYYBCTBOBATb CeDA HE NOTEPAHHLIMU B
OKEaHe Yy>Xux ANA Hac Nio4en 1 Nony4artb ouly-
LLIeHWe, Y4TO Mbl YaCTULA HaLero Hapoaa». Ha Mow
B3rNA4, 3TO Ta CaMan rnaBHas @yHKUMA, KOTOPYIO
[OMKHa HEeCTW B HAPOA, Halwa npecca.

B3aumoaencTBue KynbTyp

Koraa Mbl roBOpuM O pe3epBax MOAHATUA Ca-
MOCO3HaHWs, Henb3s 000NTU BHELHME (aKTOpPbI.
XXI BeK Ha4ancs Co CTONKHOBEHUA LMBUNN3aUUU
C KPenHywuMn TeMHbIMU cunamMmn dyHaameH-
Tanu3Ma, 3KCTpemMusMa u @aHaTmama, Kotopble
MCNOMb3YIOT PENUTUIO, UCKaXan e€ 1 0bMaHbIBas
HapOA B CBOWX LieNAX. PENUrMO3HbIN 3KCTPEMU3M
Obin Bcerna otBpaTUTENeH 1 NPUBOAUN K MHOMO-

YUCIEHHBIM  XepTBaM. BCNOMHUM  MCNaHCKylo
VHKBU3ULMIO, KPeCToBble NOXOAb! W Apyre Ma-
Nble Penurno3Hble BOWHbI, 3acTaBuBLUNE 4eno-
BEYeCTBO CTpafatb. BOT M cemyac akCTpeMucbl
N NCeBOOMYCYNIbMaHe, LEHTP KOTOpbIX cenyac
nepemectunca B MpaH, y>xe nposo3rnawaior Bee-
MUPHbIM Xanudar. becHoBaTbIM AXxMaamHeaXaa
M NoAdepXuBaloWme ero CTpaxu pPeBomiouum,
HacunTbiBatowme 125.000 venosek, XenaioT pas-
BEepHyTb Teppop npotue CoeanHeHHbix LLiTaTtos,
M3panns 1 OCHOBHbIX UMBWUAN3OBAHHbLIX €BPO-
nenckmx CTpaH. Ho, K CHacTbio, MyCynbMaHCKu
MWp He MOHOrameH. Bce vaule u 4Yauwle B Hem
Pa3[aloTCA roNoca C peLumTenbHbIM OCY>XKAEHUEM
Teppopa. Ha ctpaHuuax rasetsl «Aw-Lapk anb-
Aycam 19 anpena 2007 r. BbICTYyNWA U3BECTHbIN
Cayn0BCKWM NPONoBeAHVIK Wwenx Ana buH Abaan-
nax anb-KapHu. Bot, 4to OoH nuwert: «B yem B1Ha
Conaara, KOTopbIN OXPaHAET 3AaHVe 338 MU3epHOe
>anoBaHWe, KOTOPOro XAyT A0Ma AeTW, HO KOTO-
pbIM yMUPAET C Nynen B rpyaum, NOTOMY YTO OH-Ae
BEPOOTCTYNHUK? B 4em BUHa NpocToro pabouvero,
oduuUmMaHTa pectopaHa, Ciyxawero GupMsbl, 13-
BECTHOrO LWenxa, APAXN0oN CTapyxu, HEBUHHOMO
pebeHka? Kakve NpectynneHns OHW CoBepLuanm,
4TOObI UX TENa pa3pbiBanK HoMbObLI Noa Npeano-
rOM 3aLWMTbI UCNAMa U NCNAMCKON Haumm? Ucnam
HE UMEET OTHOLLEHMSA K TaKUM NOANbIM 1 Hecye-
nose4HbIM aenaM. Micnam HnaropoaeH v HUKor -
[a He ONyCTUTCA A0 CTOMb HWU3KOW 3106k, Vicnam
- DoXecTBeHHasA, MUPOBas, UMBUIN30BAHHAA U
ryMaHHas penurua». Ha crpaHunuax Halew rasetb!
Mbl 4aCTO NEYaTaeM CTaTb UCTUHHBLIX MYCYTIbMaH,
OCY>XAAIOLLNX TEPPOP U PE3KO OTAeNsAoLWmMX cebs
OT PEANIUO3HOrO IKCTPEMU3MA. B X BbICTyNNEH -
X 3BY4MT noaaepxka M3pavns B bopsbe npoTtve
Teppopa 1 Hacunua. CylwecTByioT LMBUNU30BAH-
Hble TroCyaapcTBa, Kak AsepbanaxaH v Typuus,
rae DonbLLUas YacTb HaceneHus UCNoBeayeT yme-
PEHHBIV UCNIAM U TaM penurna otaeneHa oT rocy-
[apCTBa. 31O CTpaHbl, A3ABHO BnuTaslume B cebn
€BPONenckyio KymbTypy, MOKa3biBaloT 0bpasupbl
TONEPAHTHOrO OTHOWEHUA K APYrUM penuruam
B nepBylo o4epeab xo4etcs 0cobo NoauepkHyTb
XOpolwee OTHOLWeEHMe Bnacten Asepbanaxa-
Ha K eOVUHCTBEHHOMY B MUpe yueneswiemy u, 1
Obl Ckaszan, NpouBeTaloLeMy LEeHTPY HapOLHOW
KyNbTypbl KaBKka3ckux espees, nocenky KpacHas
Cnobopa B rop. Kybe. Bca nctopus NpoxmeaHus
Ha 3emne AsepbanaxkaHa roBOPUT O TOM, HYTO Wy -
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NSACKaR U MYCYNIbMaHCKaA Pennrimm He ABNAIOTCA
8paxAe0HbIMUK, U B OTAENbHbBIX CBOMX NOCTYNaTax
MMEIOT CXOXYIO KOHLIeNuMio, KoTopas nepeluna
B ObITOBYIO KynbTypy 00€mx HapodoB. Mbl Takxe
3HAEM, YTO NuUTepaTypHas, My3blkanbHas, Xopeo-
rpaduyeckasn, BOKanbHaA KyMbTypbl KaBKa3CKuWX
eBPeeB 04YeHb CXOXa C azepOanaXaHCKon, 1 3To
B3aMMOMNPOHUKHOBEHWE KYSbTYp CNY>XWUT XOpO-
e OCHOBOW NS NOHUMaHUA 1 apy>xobl. CTap-
wee nokoneHne azepbanaxaHLEeB XOpOLWO NoMm-
HWUT BKN1aJl eBPenNCKON NHTENAINreHLMN B Pa3BUTHE
KynsTypb! 1 SKOHOMUKM AsepbanaxaHa. 06 3Tom
deHoMeHe NpoLn cneumanbHble nepeaayn Ha
azepbanoKaHCKOM TeNeBMAEHWUW, COenaH Benu-
KonenHbi unbM  azepbanaxaHckmuM TBOpYe-
CKUM UHTeninreHToM Oyaaom AxyHAOBbIM, CKEM
y HaC CoCToANach BCTpeYa 3aech B Huo-Mopke.

C pacnagom Cosetckoro Coto3a 1 ¢ obpaso-
BaHMEM He3aBWNCUMbIX rOCyAapCTB PyKOBOACTBY
He3aBucuMon Pecnybnukin AsepbaviaxkaH npw-
LLINOCb NPUNOXUTL HEMANO YCUAUIA, YTODbLI NOCTe-
NeHHO LWar 33 WaroM BOCCTaHaBnMBaTb Aobpble
TPAAMLUMN NHTEPHALMOHANN3Ma W TONepaHTHO-
CTW. YTpayeHHble B NOCNEBOEHHbIe rodbl Tpaan-
Ly BMECTe C KaApOBOW NOANTUKON BHEOPEHWS
MOCKBOM NOHATUA «TUTYABHOW HALMW» CUNBHO
WN3MEHUNN KaApOoBYIO NOAUTUKY B Pecnybnuke.
CerogHs B He3aBUCMMOM A3epbanaxaHe oTcyT-
CTBYET HeyBaXuTenbHOe OTHOLWEeHMEe NpeacTaBn-
Tenewn 04HOM penurum K Apyrow, 1 nioamn pasHbix
HaLMOHANbHOCTEN XUBYT B MUPE N COrNacuu.
BHyTpeHHIOI0 TonepaHTHOCTb B A3sepbanpxaHe
Henb3A paccMaTpWBaTb B OTPbIBE OT MUPOBbLIX
npoueccos. AsepbanaxaH NoCNeaoBaTensHo m
YCTOMYMBO MOAAEPXKMBAET TeCHble, ApYyXeckune
oTHOWeHna ¢ M3pannem, n M3panns co coen
CTOPOHbI HYXO3ETCA B NOAAEPXKE MYCYyfilbMaH-
CKUX CTpaH, KaKylo eMy oka3bisaloT Asepbang-
xaH v Typuma. HenasHo B Tenb-AsumBe COCTOANCA
cbve3n MexagyHapoaHon Accoumaumnn M3pannb
- AszepbHanaxaH, CoOKpalleHHO «A3M3», KOTopbIn
u36pan uensiv pag paboumx komutetos. Mprme-
43TeNbHO, YTO B YMCNe ApYrux co3aaH «Komuret
no coxpaHeHnio AzepbanaxaHCKoro ncropuye-
CKOMO W KyMBTYPHOTO Hacneams». MHue ocobeHHo
MPUATHO OTMETUTb, YTO BO BCEX HAWMWX yCUn-
A¥ NO nponaraHae Hawen n AsepbanaxaHckon
vyneTypst 3gecs 8 CLUA npuHMMalOT y4actve
npeactaevteny AsepbanaxaHckon Amnacnopsi
v NoctoanHoe MNpeacrasutenscTBo pecnybnu-

k1 AsepbanaxaH npyt OOH. KynbTypHbIN LEeHTP
ObLUMHbI KaBKa3CKWMX eBpeeB, BO3rNaBnsembiv
AkoBOM ADPaMOBbIM, el e MHOro NeT Ha3aa cTan
VHULMATOPOM YCTAHOBAEHWA  OPY>XeCcknx OT-
HOLIEHWI 1 Ananora ¢ Byxapckow, rpy3nHCKon
n  asepbangxaHckon obwmHamn. OcoberHo
Cemnyac okasanocb O4eBMAHbLIM, 4TO HaMK ObINo
BbIOpaHO NpaBWNbHOE HanpaBneHwe, KOTopoe
ewle Toraa NpeaBOCXMLLANO Pa3BMBAIOLLMANCA
cenyac auanor ¢ AsepbanaxaHom. Haw Kynb-
TYPHbBIA LEHTP A3BHO Y>Xe NOHAN, 4TO, AONONHAR
Apyr Apyra, Mbl COBMeCTHO C A3epbHanaxkaHom
MOXeM AeMoHCTpupoBaTh B CLLIA MexkynsTyp-
Hoe B3avMogdeuncTene. MHoOrme 3HaloT, 4TO Mbl,
co3fas rpynny «AZEM» Ha 6ase Hawero Kynb-
TYPHOrO LeHTPa, KyAa Bownu bbiBLune BakunHUbI,
nposenu B 2005-M roay AXa30BbIn ecTneans,
NOCBALLEHHbIN TBOPYECTBY BbIAAIOLLErOCH Mua-
HwncTa Barnda Mycrada-3ane. B despane 2006
roAa NPoBenu KOHUEPT TanaHTAMBOW NMUAHNUCTKN
Kamunnnel Mameaosown B KapHern Xonn, B des-
pane 2007 roga B 3ane fiIMaxa B MaHxaTTeHe
npoLLen Bevep NAaMATH BblaaloLerocs azepbana-
XaHCKoro komnosutopa Kapa Kapaesa, B KOTO-
pOM yyacTBoBanu NpubbisLne 13 baky BedyLive
MY3bIKaHTbI-UCNONHUTENN U neBubl. OgHOM 13
LleHTpanbHbIX PUryp B 3TUX NpeacTaBneHusx 3a-
HUMan NpeacTaBuTeNb KaBKa3CKUX eBpeeB, XXW-
Byl B Hblo-Mopke, TanaHTnMBbIn My3bikaHT
1 koMno3uTop PycnaH Arababaes. B cnncke Ha-
LIMX MepoNpUATUA paboTa CTaBLLIEro KNnaccukom
Halen nutepatypbl No3ta Pawbuna LLlamaesa.
OH nepeBen ¢ azepbanaXXaHCKOro Ha A3blK KaB-
Ka3CKuMx eBpeeB BblAAOLLMXCA NO3TOB BocToka, B
TOM YUCNe N3BECTHbIX a3epbanaXKaHCKNX NOITOB.
STa KHura Bynet cerogHs NpeacTaBneHa sawemMy
BHWMaHWIO. Y Hac pa3paboTaH NnNaH COBMECTHbIX
MeponpuaTUn ¢ TockoMmnteToM A3epbanaxa-
Ha no paboTte C A®AacNOpPoOW, 1 3TO NOKA3bIBaET,
YTO Hawa paboTta He HOCUT INN30AUNYECKUN UK
Cny4anHbIn xapaktep. COBpeMEeHHbI MUP NO-
TEHUManbHO HadeneH LWAHCOM YenoBeveckoro
€INHEHNS, N TO, YTO Mbl AeNaeM, NnLLb OAMH U3
MHOM X NPUMEPOB PeanbHOro BONNOLLEHWS 3TOM
naewv. [ina Hawewn npeccbl Cpean MHOMMX APYrnx
3afla4 BO3HWKNA HOBas ponb — CTapaTbCsi CO3-
[aTb MHCTPYMEHT POPMUPOBAHUA TONEPaHTHOM
0DOLWMHBI, 4TODbI UCKMIOYUTL COLIMOKYNLTYPHbIE
aKTopbl, OTPAXKaOLLME PA3NNYNA B MEHTaNUTe-
Te, KynsType, pennruu, 0bpasoBaHnm, 3TuKe.



PALUBUN BEH LWWAMAW -

[To3T, Npencenatens Coseta
CrapenumnH obwmHbl KaBKa3ckux
espees CLLA.

KaBka3ckue espeun nocenka «KpacHas Cno6opa»
rop. Kyobi B A3ep6aiiaaHe ¥ B3aUMoaeHcTBUA
C APYTUMU STHUYECKUMMU rPyNnamu permoHa.

Lambl v rocnoga! loporvie apy3es!

CerogHs MHe Bbinana bonbluas YecTb BbICTY-
natb ¢ TpnByHbI 3ana BpykNUHCKOro konneaxa
Ha MeXAyHapoaHOW  Hay4YHO-NPaKTU4eCKon
KOHdepeHumn, opraHm3oBaHHOM KynbTypHbIM
LleHTpom KaBka3sckux Espees CLUA. [ymaio,
YTO TeMmy, KOTOPYIO A 3aTPOHy: «KaBka3ckune eB-
peu nocenka «KpacHas cnoboma» rop. Kybel B
AszepbanaxaHe 1 B3auMOAENCTBUE C APYrUMun
3THUYECKUMW rpynnamu pervoHa» dyaet nHte-
pecHa.

EcTb Takow ropoa Kyba Ha cesepe Azepbana-
XaHa, pacnonoxeHHbi noa ropown Lax [ar
Kaxabin, kTo noceuiaet KybuHCKuMA panoH, Bio-
BnaeTcs B KpacoTy 3TOro Kpas. 3eNeéHbIn Nemnsax,
cBexumn Bo3ayx ropel LWax [lar, XypyaHune peku
[yamnanyan, dpykToBble Caabl, NeAsHas BoAa UC-
TOYHWKOB - BCE 3TO BOOXHOBAAET NOCELLAIOWMX
3TN MeCTa, W Cpean HNX HEMANO aMepPUKAHCKMX
TYPUCTOB.

CTapbi MOCT Hag pekow [yausnyan 6o0-
nee 100 net pasznenseT ropof Kyby v nocenok
«KpacHas Cnobopa», B KOTOPOM KOMMAKTHO
NPOXWBAIOT ropckne espew. [JO pesoalOUMM
3TOT NOCeNoK Ha3biBanca EBpenckon cnobogomn

B KybuHckoM pervioHe n3naBHa Xunau pas-
Hble HapoAbl U 3THNYEeCKMe rpynnbl, B cpede u
psaoM C asepbavpxaHuamun. OHu Bbinn pas-
OpocaHbl NOYTM MO BCEW TeppuUTOPUM Kpas.
OnHOM 13 3TUX 3THUYECKMX rpynn Bbinn ropckme
eBpen. HecMoTpA Ha TO, 4YTO NPOLWNW BEKa, rop-
CKue eBpen 1 40 CeroaHAWHUX AHen He 3abbinn
cBoux gobpoaetenen. 13 apxmBHbIX AOKYMEH-
TOB M3BECTHO, YTO pacCennn Ha 3Ton TeppuTo-
pvu ropckux espees BO BTopow nonosuHe XVIII
BeKa, rae OHU N HbiHe NPOXMBAIOT KOMMNAKTHO
pewnTenbHbIN 1 Tk NOAMTUK KyBnHCKnn
xaH lycenH Anu xaH v ero cbiH @atanu xaH. OHu
3aN10XKNNN NPOYHBIN PYHOAMEHT KPEnKom ApyX
Bbl MeXay MeCTHbIMM Hapoaamu. B nepuog ero




npasneHuns Obinu Co3aaHbl BCe YyCNOBMA ANA CO-
XpaHeHWs HaLLMOHaNbHbIX 0DbIYaeB 1 TPaAULIA
TOPCKUX eBpees..

Boobue ropckue espen nocnie paspyLieHns
1-r0 1 2 Xpama XUNun 1 XUBYT B MYCYNbMaH-
ckon cpefe. OHM B 3TOM OKPY>KEHWNWN HEe TOMbKO
He aCCUMUNMPOBANUCh, HO C NOMOLLIbIO LOCTON-
HbIX CbIHOB MYCYNbMaHCKUX HapOAOB CMOMM
COXPaHUTb M NPUYMHOXMUTb CBOE €BPEencKoe
Hacneawe.

OHW He Tepsanu CBOW Tpaauumn, obblbdan n
A3blk. [Oe Bbl HU Xunu ropckme espen «Kpac-
Hown cnoboabl», oHn Bceraa ByayT BCNOMUHATL
cBoero cnacutens. Npw CoBETCKOM BNACTN LieH-
TpanbHas ynuua nNoCenka Ha3sbiBanocb ynu-
ua fleHvHa. Mo npocbbe HaceneHus nocérnka
«KpacHas Cnoboaa» 31a ynuua Tenepb HasblBa-
etca ynuuen ®atanu XaHa. Xopowo 6bino 6Obl,
€CAN 3TOT MOCENOK Ha3blBancs ero UMeHem, a
0AHY 13 ynuu, Ha3eanu Bbl B 4ecTb HapoaHoro
lepos AzepbanaxaHa, ropckoro espes Anbbep-
Ta ArapoHoBa, reponyecku norudwero 8 0oto 3a
ocsoboxaeHne HaropHoro Kapabaxa. 310 emy
npuHagnexat cnosa «PoanHa npoxueeT 6e3
MeHs, a 2 0e3 Heé HeT!»

Hapoa Hwkorma He 3abbiBaeT xopowme w
nAoXme NOCTynKu.

B Hayane XVIII Beka upaHckun wax Haavp
[Llax 3aBoeBan AsepbamaxaH v gowen fo Ky-
BUHCkmX 1 Kycapckux permoHos AzepbanaxaHa
(mexay Kybown n Kycapamu 12 km). Toraa 6onb-
LAn 4aCTb FOPCKMX eBpees xwuna B Kycapax. 3a-
BOEBaTeNM XeCcToko obpallanncb C ropcknummn
espeaMn. MHOTUM M3BECTEH OAWMH W3 APKMNX
NPYMEPOB BOLWEALWWX B UCTOPUIO: NONKOBOAEL,
nepcuackoro Boncka Haamp LLax oaHaxabl BO-
pBancs B CMHArory BO Bpems yTpeHHen MOonnTBbI
1 3aHeC Mey Haf PaBBUHOM, YNTABLUWM FNaBsy U3
Topsbl, HO PaBBUH, 3aWwmMTMB cebs, nogHan Topy
Haa ronosow. Boneto cynbbbl Mey npowesnca no
Tope, octasue Ha Hen rnybokun cnea. Monko-
BoZel, yBmaes 370 b-Xkbe NpoBuaeHue, Npoms-
HeC: «Baw b-r cnac Bawwy Xu3Hb» - 1 Bbllwen 13
cnHaroru. 3T1a Topa BOWNa B NCTOPUIO FOPCKO-
eEPENCKOro Hapoaa, 1 Aonrve rogsl nepenasa-
fack U3 pyK B pyku, U HeOaBHO OHa NofapeHa
NCTOPUYECKOMY MYy3elo rocyaapcTsa Mapannb.

MOXHO (Ka3aTb, YTO ropckme espen EB-
penckon cnobodbl 4O peBoniounM CYMTaNUChH
OOHOM M3 OpTOAOKCaNbHbIX 0bWWH cedapa-

CKOro eBpeuncTBa. B 3ToM ManeHbkoM nocenke ¢
8- TbICAYHBIM HaceneHueM Bbino 12 cuHaror. Ha-
ceneHve BbiNo HerpamoTHoe. MosBneHue xoTs
Obl  NATW YenoBek Co CpefHUM 0DpazoBaHMeEM
ObINO YyAOM. B nocenke Xun oAuH Yenosek, Ko-
TOPbI 3HaN a3epbanaXaHCKUIA U PYCCKUM A3bI-
Ku. ECnnt KOMY-TO HY>HO BbINO HanNWUcaTb 3anB-
neHve, WNnk HeMy. OH cnpawmean: €470 HY>KHO
— epu3e unn 3aaBneHue?» 3a HanucaHHoe
«epu3e» oH TpeboBan 1 MaHart. 3a «3asBneHve»
- 3 MaHaTa. Henb3sa 3abbiBath, 4To CoBeTckan
BNacCTb NMKBMAMPOBANA HErPaMOTHOCTb. B 3TOM
HebonbLWOM nocenke dhyHKUNOHUPOBANN LWKO-
Nbl HA POAHOM A3bike. [Ins nukBnaaumm besrpa-
MOTHOCTW ANA B3POC/bIX OPraHM30BbIBANN Kyp-
Cbl. BbINW coctaBneHbl y4eOHUKM C NATUHCKUM
andasnToM. OanH M3 BbIAAIOWMUXCA CbIHOBEN
CBOEro Hapoda, ropckum espen ikos ArapyHos
n3 nocenka «KpacHas Cnoboga» npowwen nyts
OT cekpeTapa KOMCOMONbCKOW avenkn B 1920
rogy Ao cekpetaps obkoma naptum B Kynbbiwe-
Be 1942-1948 .

B kHure «bonbuias cyabba ManeHbkoro Hapo-
[la» OH MULLET, 4TO B TeyeHue 15 neT 310T Bec-
NPaBHbIN 1 aDCONIOTHO HErPaMOTHBIN B OCHOB-
HOW CBOEW Macce Hapoh BCero 3a nontopa
LEecATUNeTNs CneLmanbHoO BbIpaboOTaHHbIMK ANs
Hero MeponpuUATUAMK ObiN NOAHAT 4O YPOBHS
nepeaoBbIx HAPOAOB CTPaHbI.

B ncropuyeckn KOPOTKMI CPOK 3TOT HApoA
obpen CBOIO NUCbMEHHOCTb, CTan BbINYCKaTb
y4eOHUKM, XyLOXECTBEHHYIO NUTEpaTypy v ne-
pYoANYeCcKyIO raseTy W yxe MMen nepsbin KO-
CTAK BbICOKOODPA30BaAHHOM MHTENNNIEHLNN.

Bce 3710, B TOM 4ncne raseta ropckux espees
«KOMMYHUCT»,  Xy#OXeCTBeHHasa nureparypa,
y4ebHWKM Ana ropckux espees, 134aBannch B
MNeyaTHOM Aome pecnybnvkn AsepbanaoxaH B
Baky. B rop.Kybe oaHa cTpaHnua rasetbl «[bi3bis
[yba» Bbina Ha ropckoM A3bike. bnaroaapa Tomy,
YTO HaLIW NPeaKM XUAW 1 TPYAUNUCL Ha bnaro
CBOEro HAPOAa, OHM C YeCTbIO BBINMOMHANN CBOIO
NCTOPUYECKYIO MUCCUIO.

lopckure eBpem nocenka «KpacHas Cnoboaa»
Bceraa Obinv B Apy>Xeckmnx OTHOLEeHUAX C ApY-
FMW HapodamMu. B 0AHOM KyOUHCKOM panoHe ¢
azepbanaxaHuaMm XUnm n XnBYyT TaTbl, Ne3rn-
Hbl, TUPU3bI, FYMYTW, XbIHANbIrLbI, PyCCKME, MO-
nokaHe, Tatapbl, Cy6OOTHMKM 1 rOpCKne espen.
B cpefiHew wkone, B KOTOPOW A Mpenoaasan v



ObIn 3aBy4YeM, yHMAUCH ATV BCEX MEPEYUCTEH-
HbIX HaUMOHAaNbHOCTEW. 3Ta WKOMa W A0 Cero
BPEMEHN MHOroHaunoHanbHas, beina neneruv-
poBaHa Ha BHX kak OTAWYHWK MHTEpHaUMO-
HaNbHOro BOCMUTAHWA AeTer W npurnawleHa
y4aCTHUKOM Bcecot3Horo dectvBansa LWKoNb-
HMKOB, NpoxoauBLUero B Bopolumnosrpaackum
obnactu, B ropofe AHTpauumT.

fopckue eBpen o4eHb Nodunm 1 NbdAT cTpa-
HY, B KOTOPOW XU 1 XuByT. OHX BCeraa Tpy-
OWANCb PRAOM  C NpeacTaBUTENAMU APYrux
3THUYeCKMX rpynn. Tonbko Ha OAHOM KOHCEepPB-
HOM 3aBoAe ropoaa Kybwl bonee 20% paboumx
ObInu ropckue eBpen. MasHbIM Oyxrantep 3Toro
3aBoAa Obin WuMTy Baganos, 3amectutens au-
pekTopa CUMOH H1CaHOB.

MOXHO OTMeTUTb, 4TO rnaBHbIMK Dyxrante-
pamMu MHOTUX ydpexaeHun (Astopra. POHO,
KOMOSIX03a M HEKOTOPbIX COBXO30B) Obinu rop-
ckuve eBpen. ABancm1oH

ABwanymoB pabotan 3aBeayloLIMM OproT-
nenom KybuHckoro pakoma naptum, a ¢ 2000
rofa no Hacrosee BpemMs pabotaeT 3amecTuTe-
nem M3pa ropoaa Kyoel.

B ueHTpanbHOM nonuknuHuke ropoaa Kybbl
paboTanu 1 paboTaloT ropckme eBpen - Bpaum,
a B nonuknuHuke nocenka KpacHas Cnobo-
[la Bpaun-azepbanaxaHubl. B wkonax nocen-
ka «KpacHas Cnobopa» pabotanu v pabotator
yumnTens azepbanaxkaHubl.

fopckue espeun Kybbl pafioBanunce 1 nepe-
HOCMAN HecyacTba BMeCTe C HalwWmKn coce-
aamu. OgHon 13 BonblwmKx Tparegun B KOH-
ue XX Beka ctan B AsepbanaxaHe «HepHbin
AHBapb». 20 aHBapa 1990 roaa Ha ynuuax
1 nnowaasx baky mponunacb KpoBb COTEH
HEBUHHbIX NIOAEN, CTaBLWIMX XepTBamMu 6opb-
Obl 33 HE3aBNCMMOCTb AsepbanaxaHa. B atot
YXaCHbIK OeHb MWPHbIE XUTENN 0Kasanucb
noA TaHkamu. Torga nornbnu n ObINK paHeHsbl
COTHW HEeBWHHbIX niogen. Cpean nornbwmnx
Obinn 1 eBpen. Bce xepTBbl 3TOW Tpareauu
NOXOPOHEHbI Kak repon HopbObI 3@ He3aBU-
cMMOCTb AsepbanaxaHa.

A KaK pearvpoBanm Ha 3T cobbiTns ropckue
eBpeu «KpacHow cnoboabl»? B 3Tv TpyaHbIe AHN
Halll HapoA ewé TecHee CNAOTUACA CO CBOMMM
asepbangxaHckmmn bpatbamn. fopckue espen
«KpacHorn Cnoboabl» Bbinn roToBbI OKazaTtb UM
nobyio NnoaaepxKy

CoTHM Monogblx nioaen cobupanucs B no-
MeLLEeHUN LEeHTPaNbHOM NOAVKIUHUKW FOPOAa
KyDbl, 4ToDbI AaTb KpoBb ANA 744 paHeHbIX B
Baky. AzepbanaxaHckoe NpaBuUTeNbCTBO BbICO-
KO OLEHMNO 3TOT MOCTYNOK, Y HAapO4 Ha3biBan
ropCcKMx eBpeeB «raH rapgawnaps» (bpatbs
no KpOBW). B Te OHW BCe ropckve eBpewn no-
cenka «KpacHas Cnoboaa» nepeHecnu 31o rope
BMeCTe C asepbanaxaHuamm, kak csoé. OHu BO
rnase C PaBBMHOM CMHArorm 1 npeacegarenem
NOCeNKoro CoBeTa y4acTBOBaNM B TPaypHOW Lie-
PEMOHWUN, NPOXOAMBLUEN B KYyDUHCKOM MeYeTw.
MoMUMO MeyeTu Ha ynuuax cobpanuch Tbics-
4u nogen, 4Tobbl yCnbIWaTe MOANTBY Mynnbl B
4ecTb Normbwmx. Ha ynuue Bbinn ycTaHoBNEHb!
penpoaykTopbl. Koraa Pabawn Hyeax uyutan mo-
nnTBbI 13 Topbl, BCe CODBpaBLUNECs B OAMH rON0C
otBe4anu: «OMuHb!» 310 BbIN NNay Bcero Hace-
nenwus Kybbl 1 nocenka «KpacHaa cnoboaa». Ho
He TONbKO TaM, HO W B cTonunue AsepbanaxaHa,
Baky, v no Bcen pecnybnuke BMecTe C azepbana-
XaHUaMK, ropckue espen NepeHecnn 310 rope.
Mexay KyBUHCKMMU Mynnamu n kpacHocnobo-
AVHCKWUM PaBBMHOM BCerda Obinun apyxeckue
oTHoweHus. MHoraa oH aenan obpesaHue asep-
BanaXkaHCKUM ManbyYMKaMm.

AzepbanaxaHCKn Hapoa O4eHb COHYBCTBYET
M BCerga rotoe NOMOraTb ApyrMm, Koraa ¢ HUMm
cnydaetca bepa. Bo Bpems 3emneTpsaceHvs B
Cnutake, B ApMEHUN, HECMOTPA Ha Ha4uHalo-
WMINCH KOHDANKT Mexay aszepbanaxaHuamm 1
apMsaHaMu, Mo peweHuio AsepbanakaHckoro
npasuTensCTBa ANA OKaslaHus nomowm B Cnm-
Tak BbIN0 OTNPaBNEHO HECKONBKO CAMONETOB CO
cnacatenfMum, HO BNacT ApMeHun He Aanu ca-
Monetam npusemMnuTbCs. OOQnH U3 HNUX B3OpBan-
ca. Normnbno Heckonbko MoNoAbIX Nioaewn, asep-
BangxaHues 13 Kybbl 1 0ANH ropckum eBpen n3
«KpacHon Cnoboabi».

Mocne pacnaga CCCP aszepbanaxaHCKUM Ha-
pon notpebosan camoonpeaeneHns, Goponcs
33 He3aBUCUMOCTb.

B 3T AHW ropckue eBpewn co BceM asepbana-
>XaAHCKNM HapOAOM BbIWAN Ha AEMOHCTPaUMIo,
Tpebya nonyynTb CBOW MNpaBa OeMoKpatuye-
CKUM NyTEM.

Moa pykoBOACTBO BEAWKOrO nwnaepa, Bbl-
[AOWEeroca CbiHa TIOPKCKOrO MWpa, Nepeoro
Mpe3vaeHTa HelaBUCMMOW A3epbanaxkaHCKON
pecnybnukn, HelHe NokonHoro Menpapa Anvesa




8 1995 roay 6bina npuHaTa KoHcTUTyums Asep-
6anaxaHa. No HoBoM KOHCTUTY UK rpaxkaaHuH
CTpaHbl obnagaet nonHon csobodon BbibOpa
BEPOMCNOBEAOBaHUA. BCe NpaBa B TeX UNn UHbIX
06nacTax Xu3HM Hapoda 3alMLLEHbl CTaTbAMU
OCHOBHOrO 3aKOHa.

CerofHa npe3vaeHT AszepbanaxaHckomn Pe-
cnybnukn Minbram Anves NpoaonXkaeT BEPHYIO
NoNUTUKY CBOEro oTua. Bo BpeMsa BCTpeun ¢ Ha-
ceneHvem KpacHom Cnoboabl OH NpouW3Hec:
«[loporve cecTpbl 1 bpatbs!

[oporve apy3bs! A cepaedyHO NPUBETCTBYIO
BCEX BaC, Lenyto Bac, 0bH1Malo. Xusyume B Azep-
BavakaHe ropckme eBpeu - 3To Halwm HBpaTea, 3T0
Mown OpaTtes. TO nonuTKKa DyaeT BEY4HO NPOBO-
anTbca B Asepbanaxkare. Hawa obulas uenb 3a-
KNIOYaloTCA B TOM, YTOObI Pa3B1BAThL Hally CTPaHYy,
BnaroyctpavBaTth Kaxzablvi €e permoH, pavioH, no-
cenok, ceno. 9 oveHb pad, Yto B «KpacHow cno-
Hone» Takxe BeayTca paboTbl No OnaroycTponcTay
1 CO3NAAHMIO, HANWULO Pa3BUTUe...»

Kaxabi espencku Hosbit rog (Pow a
[llaHa) Mpe3ngeHT A3sepbamioxaHa Wnbram
AnveB HanpaBnser eBpenckuMm obwmHam pe-
cnybnukmn cBoe nosgpasutensHoe obpaleHue.
CeroaHs Mbl MOXeM BWAETb B NapnameHte (B
Munnn Mepxnuce) AsepbanaxaHckon Pecny-
onukn ropckoro espes 13 «KpacHon Cnobo-
bl» Moero boiBwero nobumoro yveHunka Eeaa
Abpamosa.

Y ropckvx eBpees MHOro obuiero ¢ asep-
BanaxaHuamu.

ObulecTBEHHO-NONNTNYECKanA raseta
«bupnuk-EAMHCTBO»,  KOTOPYIO CMNOHCUpyeT
npesvaeHT MexayHapodHoro Hnarotsopw-
TenbHoro doHaa «CTM3TN» [epmaH 3axapbses,
Ha CBOWX CTpaHWMUax ocBelaeT Apyxby mexay
asepbanaXkaHCKMM 1 eBPencKMM Hapoaamu.
Sta Opyx0a HacyuTbiBaeT CToneTus, cosmaer
noYBYy ANA TECHbIX, ANUTENbHBLIX OTHOLLEHWN.

CTano nobpovt Tpaamumen Ha CTpaHULax ra-
3eTbl OCBELLATL MEPOMNPUATUA B NPeAaBEepUn U
B OHW Pow a LlaHa, Hospy3, PamasaH, Mecax u
OPYrnx BCEHapOAHbIX NPa3aHeCTs.

fopckue eBpeun «KpacHom cnoboabl» oYeHb
noHBAT BECENUTLCA BMECTE CO CBOMMM APY3bAMU
AsepbanaxaHuamn. Kaxaoe cobbitve, byab 1o
cBagbba, poxaeHve feTen U T. 4, NpespaLlaeT-
CH B COBMECTHOE rynanue.

MHorune MY3bIKaHTbI n nesubl-
asepbanaxaHubl NOKT MNECHW Ha FopcKo-
eBPEeNCKOM A3blke, a rOpPCKO-eBpenckme
neBuUbl NOIOT Ha a3epbanpxaHckom. Koraa
BUAMWGL padyloulylocs Monodexs ¢ obeunx
CTOPOH, paayewscs U HeBONbHO AyMaelb U
rosopuwb: Kak npekpacHa xu3Hb! [1a, X13Hb
npekpacHa! W Tonbko HacToswas Aapyxba
cnaceT Halw Mup.

Wonom Bcem!



XXAHHA A3APbLEBA -
Nepycanmumcknm YHmeepcureT, M3panns

Pa3zsutne (MU B gnacnope pycckoA3bIHOro eBpeicTBa

MacwTabHble IMUrPaUMOHHbIE NPOUECChI, Ha-
YaBWWECA B PYCCKOS3bIYHOM eBpPerckon obLmHe
B 90-x rogax, B KOPOTKME CPOKU NPUBENN K TOMY,
4yto 0bWMHa NpuHANa HOpPMyY TpaHCHAUMOHaNb-
HOM AMAacnopsbl C TPEMS OCHOBHLIMW ODWMHHbI-
MW ueHTpamu B W3panne, CLLUA n Poccvn. Ha
CErofHALIHUI fieHb Camoe Donbloe KONMHeCTBo
PYCCKOA3bIYHbIX €BPEeB MPOXMBAET B M3panne —
1.100.000, B CLUA no pa3HbIM OUEeHKaM NpoXu-
galoT or 600.000 oo 800.000 pycckosA3bIMHbIX
eBpeeB, B Poccun Takxke No pasnuyHbIM OLEeHKaM
NPO>XMBAIOT Ha CeroAHALLHMM AieHb okono 600.000
eBpeeB. bonee Menkme 0BWMHHbIE LLeHTPbI Pacno-
foxeHb! B [epMannn, KaHage v Asctpannn.

MNonutnyeckve 1 rnobanbHble NPoUecchl,
npoucxoamsLume B Havane 90-x ronos, Takme Kak
OTKPbITWE rpaHmU, OB NPoUeCcC AeMoKpaTH-
3auUMM, pasBuUTUE KOMMYHUKAUWW, TPaHCNOpT-
HbIX CBA3EW 1 NoBbIWeHWE 0bLLer MOBUNLHOCTH
NO3BONMMN B KOPOTKME CPOKWN BOCCTAHOBUTL Ce-
MeWHble, 3KOHOMWYEeCKMe N KYNbTypHble CBA3M
Mexay NioAbMW, HbIHEe NPOXMBAIOLLMMU Ha pas-
HbIX KOHTUHEHTax. VIMEHHO 3TK CBA3W BNocnea-
CTBUW NErnu B OCHOBY Pa3BUTUA SKOHOMUYe-
CKWX, OPraHU3aumMOHHbIX, OBLUMHHBIX CTPYKTYP
1 CPeacT8 MacCoBOW MHPOPMaUNN.

MNepsbiMv CMWN B 0BLWMHE pyCCKOA3bIYHBIX
eBpeeB B AMacnope CTann peknamHble BpoLuto-
Pbl 1 ra3eTbl, HANPAaBNEHHbIE Ha PeKkiamy Manoro
Br3Heca 0bLWMHBI, KOTOPGLIV B TO BPEMSA Haxoan-
CA B CTQAMM 3apPOXAEHWA, U B CBOEN OCHOBHOW
Macce bBbin HanpaeneH Ha obecneveHne obWK-
Hbl Pa3NYHLIML BMAAMW CEPBUCA Ha POAHOM
Aa3bike. Yxe Kk cepeanHe 90-x rogos nevaTHble
CMWN B amacnope 3Ha4nTeNibHO paclumpunn
CBOIO OEATeNbHOCTb 338 PaMKU peknamMHbIX m3-
[aHWM 1 CTanu NONOAHATLCA Bonee cepbesHbIMU
eXeaHeBHbIMU N exeHedeNbHbIMU N3AaHUAMK,
OCBeLLALWNMN SKOHOMUYECKUE, NONNTUYeCcKme
N KynbTypHble COObITUA B CTPaHe MPOXWBAHWA
1 3a pybexom. OQHUM M3 APKNX NPUMEpOB Ta-
KOro Tmna musnaHua cnyxut raseta BECTW, BbI-
XOAALan B CBET B M3panne v nonb3ylowanca 4o
CerofHAWHEro OHA WWPOKMM CNPOCOM B pyC-
CKOA3bIMHOM OBLWIMHE CTpaHbl. TakvM obpasom,
B 90-x rogax ocHoBHylo Maccy CMW B gnacnope
PYCCKOA3bIYHOTO eBPEnCTBa COCTaBAANM NOKaNb-
Hble NeYaTHbIe N3AaHUA.

B Hayane HbIHewHero gecatunetva obwue
npoueccsl passnTUA VIHTepHET-TeXHONOrmn 1
BO3HWKHOBEHWA B ODOLLUMHE Pa3nuyHbIX OpraHn-
3aUMOHHBIX CTPYKTYp NOBNEKNM 3a cobon Takxe




m3meHeHns 1 B crpyktype CMI. Ha Ba3e HoBbIx
MeXAYHAPOAHbIX, NOKAMNbHbIX, STHNYECKMX, pe-
NAMA03HbIX OPraHN3aUmn, KOTOpble BO3HWKNN B
oOUMHe 33 nocneaHee aecatTuneTue, Ctanu Bbl-
nyckatbca cobcrBeHHble CMU, duHaHcpyemble
MaTEPUHCKUMWN OPraHN3aumMaMn N NPU3BaHHbIe
OCBeLlaThb NX AeATenbHOCTb. [pyrm Hanpasne-
HUEM, TaKxXe NoNy4MBLIMM DbICTpoe pasBuTue B
Havane 3Toro AeCATUNEeTNA, CTaNno PasBuTHe Inek-
TPOHHBLIX CMW — VHTepHEeT-CanToB pasnnyHoOn
HanpaefeHHOCTW, MNPUHAANEeXaLUMX OpraHu3a-
UMOHHBIM CTPYKTYpaM, NMBO YaCTHBIM NIOAAM 1
rpynnam He3aBMCUMbIX aKTUBUCTOB.

B nocnegHve roabl Npouecc BbITECHEHNA Nne-
YaTHOW MPEeCChl, HANPABNEHHOW Ha NOKaNbHYIO
06LLMHY, NHTEpHET canTamu, Honee 0TBEYAIO LM
Ha CeroAHALIHMIN AeHb CTPYKType, NoTpebHOCTAM
1 XapakTepy TPaHCHaUMOHaNbHOM OBLWMHBI, CTan
ropasfo oulytimee. «BupTyanbHas 0OLUMHAEY,
He TpebyloLlan OpraHW3auMOHHbIX PaMoK, CO-
MMOAPHOCTU C TEeM UM UHBIM TEYEHWUEM, U He
Co3alowan  3aBUCMMOCTM B (DOPMUPOBAHNN
MaTepuanoB OT NCTOYHWKA PUHAHCUPOBAHUA, B
nocnenHee Bpems Habupaet Bce Honblylo No-
MYNAPHOCTb U OOBEAMHSAET PYCCKOA3bIYHbIX €B-
peeB, MPOXMBAIOWMNX HA CErOOHALIHWUMA OeHb B
Pa3HbIx CTPaHax Mm1pa.

Henb3s He 0TMETUTL 0CODOWM PONK B pasBnUTUN
CMW HosbIx TB kananos — RTVI co cryamamu,
pacnonoxeHHbiM1 B M3panne, Amepuke, lep-
MaHun n Poccumn, nnn N3PAUIb NITKOC, Havas-
wun csoe Bewwanve B 2002 rogy v AOCTYNHbIN
CerofHA B MHTepHeTe 1 Yepe3 CNYTHNKOBOE Be-
LLIaHWe He TONbKO 3puTenam B M3paune, HO 1 3a
ero npegenamu.

Takm 0bpasom, B TeueHue 15 net ctaHoBne-
HWA PYCCKOA3BIYHOW eBPEnCcKoM OBLWMHBI B AMa-
cnope CMW, HavaBLume cBOe pa3BmnTme C NoKanb-
HbIX MeYaTHbIX M3OaHWN, Ha CErOAHALWHWN AeHb
BKII04AI0T B Ce09 pa3BeTBNEHHYIO CUCTEMY ra3eT,
XYPHANOB, WHTEPHET CanToB, PaaNOCTaHUNA M
TENEBM3NOHHbIX KaHANO0B Ha PYCCKOM A3bIKe.

OOHako NMEHHO Ha NWKe Pa3BUTUA OBLLUMH-
Hblx CMW BO3HWKaeT Bonpoc 06 nx Byayuiem.
Ha ceroaHAWHWM OeHb TPpW OCHOBHbIX (HaKTO-
pa onpenensioT Syayuee CMU B obumHe. Bo-
nepeblz, @UHaAHCMPOBaHWe: ceroaHa Oonbluas
4acTb 0HWMHHLIX CMW DrHaHCpyeTCa 13 YacT-
HbiX WNCTOYHNKOB, BU3HECMeHaMW PasNYHOro
ypoeHsa. B obwen Macce PUHAHCUPOBAHME AaH-

HbIX MPOEKTOB PaCcCMaTPUBAETCH He K ak KOMMep-
Yyeckan AeATeNnbHOCTb, @ Kak MMUOXeBble Npo-
€KTbl, NOAAEPXKNBAIOLLME BbICOKMA COUMANBHBIN
1 0BLLECTBEHHbIN CTaTyC CNOHCOPOB, a TakXe 3a-
4acTylo OCBeLLaloLUMe UX NONUTUYeCKue B3rnaabl
1 nHTepecsl. Taknm 06pasoM, B nocnedHwe rogsi
NPOCNEXMBAETCA ABHAA TEHAEHUWA MOHONONM-
3aumm 0BWKMHHBIX CMW BrsHecMeHamu, Bbl-
X0AuaMu 13 obLLMHbI, KOTOpble BUAAT B U3Aa-
HUM 1 DUHAHCMPOBaHUK 0BLWMHHBIX CMUW YacTb
cobcTBEHHOM PR-KamnaHuu.

B AaHHOW CMTyaunn MHTEPHET CanTbl 3aHUMa-
0T Bonee AeMOKpaTUYeCcKylo NO3NUMIO, Tak Kak
He TpebyloT Ans cBoero Noaaep>XaHns DonbLUNX
PUHAHCOBBIX 3aTpaT, NO CPABHEHWMIO C NeYaTHbI-
MU M303HWAMW, PAANOCTAaHUMAMMN N TenekaHa-
namu, Tpedylowmnmn copepxaHua  HonbLioro
WTata COTPYAHVKOB M CNEUManUCTOB, @ 3HAYwT,
MOTyT No3BONUTL Cebe ObiTb HE3aBUCUMBIMU 1
[EMOKPATUYHBIMX B MPOUECCe OCBeLLEeHUs Tex
VNN UHBIX COBBITUN.

TakM 0BPa3oOM, OAVH 13 OCHOBHbIX BOMPOCOB
BbIXMBaHWA CMW B 06LLMHE BO MHOrOM 3aBUCUT
OT HaCTPOSA SKOHOMMNYECKOWN 3NTbI OBLLMHBI 1 ee
3aNHTEPeCOBaHHOCTU B NoAAepXKe ODOLLUMHHbIX
CMW. OpHako obuime Npoueccbl acCuMmnNfunm
PYCCKOA3bIYHBIX €BPEEB B CTPAHAX UX HbIHeLLHe-
ro NPOXWBAHWA U CO BpEMEHeM CTaBlume Honee
LOCTYNHLIMW 13-33 NPEOLONEHNA A3bIKOBOTO Ha-
pbepa MecTHble CMW 3HauuUTenbHO ocnabnsior
CTeneHb BAUAHNA PycckoA3bluHbIX CMW Ha dop-
MUPOBaHME MNPOBO33peHnA. A, ClleaoBaTenbHO,
CHUXXAIOT 3aMHTEPECOBAHHOCTb 3MNTbI U MOMNTA-
YeCkux aesTenent B MCNOMb30BaHUU ODLWMHHBIX
CMMW Kkak MHCTpyMeHTa BANAHWA Ha HOpPMUPO-
BaHWe 0OWeCTBEHHOrO MHEHWNS PyCCKOS3bIYHON
0BWMHBI.

BTOpPbIM BaXKHbIM (hakTOPOM, BAMSIOLMM Ha
bynywee CMWN B 0buinmHe pycCKOA3bIYHbIX €B-
peeB, CTAHOBWUTCH COXPaHEeHWe pyccKoro A3bl-
Ka B nocnedyowmx nokonenuax. Cutyaumsa c
PYCCKMM A3bIKOM B M3panne Ha CeroaHAWwHum
feHb Hanbonee oNTUMUCTUYECKAN NO CPaBHe-
HWIO C 3anagoM. W3MeHeHus nonuTukn ab-
copbumm OT «NNABUNBLHOTO KOTNA» K «NOMu-
KynsTypHOMY 0bLiecTBy», npowsowealme B
90-x ropax B M3paune Bcneacteve MacCoBOM
penatpuaumnn 13 beiswero CCCP npueenn K
TOMY, 4TO Ha CEroAHAWHNN eHb PYCCKUN A3bIK
NpenoaaeTca BO BCEX rOCYyAapCTBEHHbIX LWKO-



nax CTpaHbl, HAYMHaA € 6 knacca. Ana netewn,
NpoXuBalLWLMX B N3panne He Bonee 4-x ner,
PYCCKUM A3bIK W NUTepaTypa NPenoaaeTcs Kak
poaHoW s3bIK. [ns Tex, KTo B M3panne 6onee
4-x net, pyCCKNM A3blk NPenoaaeTca Kak BTOpou
MHOCTPaHHbIN A3bIK. KpOMe TOro, B HbIHeLWHEM
rody O4uH 13 BeAyLWMX roCyAapCTBEHHbIX YHN-
BEPCUTETOB M3panna nNpeanoxun Nporpammy
NoNy4YeHMs aKkaaeMm4eckom CTeneHn Ha pyc-
CKOM A3blke. O4eHb BaXKHO TakXKe OTMETUTb, YTO
pycckon3blyHan obwmHa B M3panne coctaBnsert
KpUTUYeCKylo Maccy B obuiectse, YTo co3pdaet
aKTUBHYIO Cpedy ANA COXPAHEHWA W nepeaayuv
A3blka HOBbIM NOKONEHUAM.

B cTpaHax 3anada cutyaums C COXpaHeHuem
PYCCKOrO A3blka BO BTOPOM MOKOMEHWUU 3HaYu-
TenbHO nNpobnemMaTnyHee, Tak Kak B rocyaap-
CTBEHHbIX LUKOMAX He CyulectByeT NpOrpamm
W3y4eHNA POAHOrO A3blka M KynbTypbl. LLkonbl
C NPenoaaBaHVEM Ha PYCCKOM A3blke 334acTylo
PaCcnoNoOXeHbl B NEPBUYHbIX LIEHTpax paccene-
HUA 3MWUrPaHTOB, OAHAKO MNocCne 3Tana adan-
TauMM B HOBOW CTpaHe 3MWIrPaHTbl, OKPenHys
IKOHOMWMYECKU, CTPEMATCH BMeCTe C N3MEHEeHW-
€M 3KOHOMMWYECKOro CTaTyca M3MEeHUTb 1 MecTo
NPOXMBAaHWSA B HOBOW CTpaHe. Moknaas obwmH-
Hbl UEHTPbI, OHW NULLIAIOTCA 1 0DWeHWs Ha pyc-
CKOM A13blKe, 334aCTYI0 OrPaHUYEHHOrO ObITOBLIM
YyPOBHEM.

Tpetuin, Hanbonee BaxHbIN, NPOLECC, BAUS-
owmn Ha byaywiee CMU B pyccKOA3bIHHOW €B-
penckon obuimHe, - obuwan TeHaeHUMs K accu-
MUAALMN SMUTPAHTOB B NPUHNUMAIOLLEN CTPaHe.
[x03nb KOTKWH, Beaywmn cneumanuct B obna-
CTV TPAHCHAUMOHANbHBIX ANACMOP, CHATAET, YTO
YyeM Bonee ycnewHa NHTerpaums SMUrPaHToOB B
npuHMMaloLLeM obuiecTse, TeM MeHee Kpenku-
MU CTaHOBATCH TPAHCHAUMOHANbHbIe CBA3WN BHY-
TpW CamMOM AMacnopsl.

PaccmatpuBas npouecchl acCMMUAfUNK pyC-
CKOSI3bIYHOW €BPENCKON ODUWMHBI B KaXAOM U3
KPYNHbIX ODWMHHBIX LUEHTPOB, MOXHO NPUATU
K BblBOLY, 4TO B W3pavne, Bnarogaps MHOro-
YUCNEHHOCTUN  PYCCKOA3BIYHOMO HaceneHwns B
obuiectse, Npouecc acCcUMUAAUMN HanMeHee
BonesHeH. OOHako, HECMOTPSA Ha TO, YTO B NO-
NNTUKE, SKOHOMUKE U KYNBTYPHOM XKM3HU CTPaHbI
PYCCKOA3bIYHOE HaceneHue 3aHnmaeT Bce bonee
aKTWBHbIE NO3NLMU, COXPAHEHME PyCCKOro A3bI-
Ka U KynbTypHOro Hacneams OCTaeTCca OAHUM W13

BaXHbIX NPUOPUTETOB B BOCNUTaHUW Dyayulero
NOKONEHNS.

B CLLA npouecc accnmunaunm pycckoasbly-
HOro eBpencTBa passBmMBaeTcA B ABYX Hanpas-
neHuax: BO-nepBbiX, 0BLWMM Npouecc accumu-
AAUWW B NPUHUMAIOLLEN CTpaHe, BO-BTOPbIX,
ACCUMUNAUMS B aMEPUKAHCKOW eBpenckon ob-
WwmHe. Mpr 3TOM MHOrMe aMepuKaHCKne espen-
CKWe OpraHu3aummn CTaBAaT CBOen CTpaTernyeckom
Uenblo MHTerpaumio pycckoA3blYHbIX eBpeeB B
AMEPVKaHCKYIO eBPeNCKYIO ODUINHY.

B Poccuun Dynyuiee eBpenckor oBWmHbI 3a-
BMCUT OT ABYX OCHOBHbIX MPOLECCOB: 3KOHOMM -
YeCKUM PoCT, WHBECTUUMOHHAR NpuBReKaTens-
HOCTb, 3HaHWe A3blka U OU3HEC MEeHTanbHOCTU
NPWBNEKAET MHOTUX PYCCKOA3bIYHbIX BU3HeCMe-
HOB B Poccuio, YTO NPMBOAUT K 3KOHOMWYECKO-
My YKPENAEeHWIO MEeCTHOW eBPenckor ODLLMHGI.
BaXHO OTMeTUTb TOT hakT, YTO Honblias YacTb
0BLWMHHBIX NpoekToB, BkNtovas CMW, Ha ceroa-
HAWHWA AeHb HUHAHCUPYETCA MMEHHO U3 pOC-
CUNCKUX UCTOYHWKOB, @ Pa3BUTUE TaKMX OPraHu-
3aUMOHHBIX CTPYKTYp Kak XABAJ 3HauuTenbHo
YKPENNAeT He TONbKO KYNLTYPHYIO U Pennrnos-
HYIO CBA3b C €BPEeNCTBOM, HO MU MOANTUYECKMe
no3unummn obWMHbI. HecMoTps Ha 3TV NO3NTUB-
Hble TeHAeHUWN, B OBOLLIMHE YaCTo 3ByYaT U KpU-
TUYeCKWe ronoca, yteepxxaatouime, 4to obmHa
MOHONOAM3MPOBAHa PENUMMO3HON CTPYKTYPOW,
4TO abCONIOTHO He COOTBETCTBYET CBETCKOMY AYXY
PYCCKORA3BbIYHOMO EBPENCTBA, YTO Ha NpaKTuke
NPUBOOUT K OTTOP>KEHWIO OCHOBHOW MacChbl CBET-
CKnX eBpeeB B POCCUM OT aKTUBHOW OeATeNbHO-
v B obwmHe. [lemorpacdmyeckum ynagok, cra-
peHvie OBLMHBI 1 HeNpPeKpaLLaloLUCa NOTOK
3MUrpaLmM NPUBHOCUT B NPOrHO3bl O Byayllem
€BPEenCcKov 0bLWMHBI B Poccun LONONHUTENbHbIE
NeCCUMUCTUYECKMNE OTTEHKMW.

Takum obpa3som, Oyayuiee passutre CMU B
TPaHCHAUMOHANbHOW 0BWMHE PyCCKOA3bIYHOMO
€BpencTBa ONpeaensioT Ha CEeroaHAWHWUA AeHb
TPY OCHOBHbIX NpoUecca: 310 Npexae BCero no-
BeAeHVE 31Tl N ee 3aNHTEePeCOBAHHOCTb B PU-
HaHCMpoBaHUS 0bWMHHBIX CMW,  BO-BTOpbLIX,
COXPaHEeHWe 1 nepefada PyccKoro A3blka HOBO-
My NOKONeHuIo kak obbeduHsiowero aktopa,
CKpennalowero ObWMHHbIE UEHTPbl B Pa3HbIX
KOHLaXx CBeTa, W, B-TpeTbunx, 00LLan TeHaeHums K
apanTaumMmn 1 acCUMUAALNN PYCCKOA3bIYHBIX eB-
peeB B CTPaHAX MX HbIHELUHEro MPOXUBAHUSA.
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b.3.lWWlanymoB - akagemuk, A.T.H.,
npodeccop, XyAOXHUK

BIArOPOAHAA MUCCUA UCKYCCTBA B MEMITHUYECKOM
CBJIUKEHUU

YBaxkaemble Apy3bs, AOOPOruMe COpoAnyM,
rnybokoyBaxaembin Hobept Muxannosuy, s ¢
yOO0BONbLCTBUEM MPUHAN NPUrNalleHne Ha 3Ty
KOHepeHUMo, NOCBALLEeHHYID BnaropoaHom
uenu cogencrems sceobuemy bnary n conmxe-
HWIO NIoAen Pa3HbIX HAUWMOHANBLHOCTEN, NOTOMY
4TO MOV YDEXAEeHUA CO3BYYHbI MAEAM 3TOWN KOH-
depeHumn.

A yBepeH B TOM, YTO B pyKax y 4yenoseye-
CTBa MHOMO PbIYaroB peanu3aummn 3agadn me-
XKITHUYECKOTO CONMXKEHUS, N C YBEPEHHOCTBIO
MOry yTBepXAaTb, YTO OAHVUMW N3 MOLLHENLLINX
CpeacT8 AOCTUXEHUA 3TOW Lenn ABNAI0TCA Ha-
yKa U MUCKYCCTBO, B YaCTHOCTW, XMBONWUCbL. 3Ta
yDex1eHHOCTb oNpaBAaHa MOVM MHOTONETHUM
ONbITOM Y4EHOrO W XyAOXHWKA, eCTeCTBeHHbIM
COCTOAHWEeM KOTOPOro ABNAETCA NO3HaHWe Npu-
POAb! Ha NONb3Y NOAAM HE33aBUCUMO OT X CTPa-
Hbl NPOXMBAHNA

Y43CTHUKAM KOH(DE PeHL NN MHTePECHO Y3HaTb
0 TOM, YTO 3Ta TEMA 3aHNManNa 1 3aHUMAEeT yMbl
MHOMMY BblAAOWNXCA nioden. NpumMmepom ToMy
CywecTey oM B 3anaaHov Espone yxe bonee

100 nert pbluapcknn OpaeH AnekcaHapa Benum-
KOro, YNeHammn KoToporo B pa3Hoe Bpems Dbinu
Takue BblAaloWMecs NoAn Kak AoYb KaHunepa
Mpyccum MpuHuecca Buktopwua Jlymsa, Canbea-
nop Hanw, Nutep YCTMHOB, 4neHbl cemMbn Afe-
Hayspa, [anan Jlama, dpaHuy3Cckun nucatens
Pooxep Munpedwut, COBPEMEHHbIN HemMeukun
ckynbnTop KypT ApeHu, MHOrve BUAHble yye-
Hble, NOANTUYeCKNe AeaTenn 1 AeaTeny UCkyc-
ctBa. OpAeH CTaBUT MAaBHOW CBOEW Lenbio Ao-
CTUXKEHWE B3aUMONOHUMAHUA MexXay NoAbMU
Pa3NNYHbIX HaUMK KU KynbTyp. HanpaBneHHOCTb
MOeW [eATeNbHOCTU B HayKe 1 B UCKyCCTBe Obina
HacTonbko 6nm3ka naesm OpaeHa AnekcaHapa
Benukoro, 4to nocny>una NPUYNHOM TOro, YTO
8 2005 rogy A Obin NOCBALLEH B PbiLApW 3TOrO
OpaeHa. Takum 0bpa3oMm, 3 opraHuYeckn Bnn-
CblBaloCb B 0OCyxaaemylo Temy u Byay cyacT-
NWB, €CAN CMOry NPUHEeCT NoMb3y B Aene me-
XK3ITHUYECKOTO CONNXKEeHUS.

[lencTBuTeNbHO, MHOMMe rofdbl A NOCBATUA
Hayke, 1 BOT y>xe Npowwno 9 net ¢ Tex Nop, Kak
B Moen cyapbe npovsowen peskun NoBOPOT,




KOrfa A HaBcCerga OCTaBWMA HAayKy W C roONoBoOw
ylen B HeBe4OMbIV MHe flocene M1p UCKYCCTBa
- B XMBOMNWUCb. Hayka NnoMorana MHe No3HaBaTb
npupoay W, PackpbiBas ee TanHbl, 3aUMCTBO-
BaTb y HEe TO, 4To HeoHXoAMMO Ana Nporpecca.
B XXMBONMNCK Xy AOXKHWMK TakXe NU3ydaeT npnupoay
1 B Npouecce NO3HaHMA Kak Obl BblAeNseT CBOUM
rNa3oM ee 4acTb 1, NepeBoas ee Ha XONd, BO3-
BpaLLaeT noasMm. Jliodm xe yepes KapTUHbI Ha-
YMHAIOT NO3HABATb MUP, 3HAKOMACH C Yronkamu
CBETa, KOHTUHEHTaMW 1 CTPaHaMK, rae HMKoraa
He OblBanu, 1 NIOABMW WX HacensiownMmn, 1 ot
A pewnn NoAapuTb NIOAAM KpacoTy NpUpoAb!,
4TOObI Yepe3 BOCNPUATUE 3TOM KPACOTbl OHW
OUEHMAN KPACoTy YenoBeveckylo - Kak BbicClee
NPOSBNEHME OKPYXKAIOLWero Mmpa.

MyTewecTBys N0 MUPY N M30bpaxas MUp Ha
NONOTHAX, NN NPeACTaBNAf CBOW KapTWHbI Ha
BbICTABKAX B Pa3HbIX CTpaHax, A NpucMmaTpuean-
CA K NIOAAM, M3y4an ux HPaBbl, WX yCTpeMAeHNA
W Uenn B XW3HW, OTKPbIBas TaknuM obpa3om ans
cebs UCTUHY, NOHWMaHWe KOTOpPOW AaeT BO3-
MOXHOCTb BO3ENCTBOBATL CBOWMM TBOPHYECTBOM
Ha 1X camble rnybokue YyBCTBa, KOTOPbIE BbIPa-
XeHbl B UEHHOCTAX COBEPLUIEHHO OAMHAKOBbIX
ONS BCeX NioAen NNaHeTbl: 3TO - cemMbsa, AeTw,
Mup, NoboBb K BAMXKHEMY 1 NpUpoAe.

Bbl BUOWTE ClOXETbl KapTUH U3 uunkna “lo
BCeMy Mupy”. llocetutenn BbiCTaBkn B Hblo-
Mopke nnm BoCToHe HAaCNaxaaloTca nensaxamm
Mockebl 1 Metepbypra, MOCKOBCKUM 3puTent
BOCTOpraeTca kpacotamu Kapubckoro Mops,
esponenubl NoOyIOTCH NONOTHaMK, NOCBALLIEH-
HbIMW nctopun M3panna wnu [larectaHa, wn3-
pauvnLTAHe N AarectaHubl He MOryT oTopBaTbCs
oT Bngos ®dpaHumw, Benukobputanum, lon-
naHauv, LWeenuapwuun, Kanaabl nan fepmanun,
1 BCE BMeCTe C MHTepecoM BCMAaTpUBAIOTCA B
NOPTPETHbIE N30DOpaxKeHNs Benbix, YePHbIX NNn
UBeTHbIX Nioaen, Nobyacs 4oOpoTor nx B3rNsaa
N KPacvBbIMK YepTamMun nnd. W HUKTO Aaxe Ha
MWI He 3ayMbIBaETCA 00 UX Pennrno3Hon npu-
HaanexHocTn. OHW PacTBOPEHbI B 3TUX ClOXe-
Tax, M BCA NNAHETa KaXeTca POAHbIM MEeCTOM UX
0buTaHua. CnusHWe Nioden C 3TUM MUPOM, Nio-
60Bb, 0OpeTEHHaRA Yepes 3TO UCKYCCTBO, CNYXUT
rapPaHTOM TOrO, 4TO HUKTO 13 HNX He 3aX04eT Ha-
PYLIMTb MOKOW BHOBb Y3HaHHbIX MeCT B3pblBaMu
HOMD MM HEHABUCTBIO K OKPY>KAIOLLMM.

MCKyCCTBO OTPaXaeT 1 B TO Xe Bpemsa poxaa-

eT B AyLlax TepnnMMoCTb U TONePaHTHOCTb. M 310
XOPOLWO BUAHO Ha NpuMepe [larectaHa, CTpaHbl
MOero AeTCTBa U I0HOCTW, CHOpPMMPOBaBLIEN
MOW XapaKkTep v ayuy.

Ye B NOXWNOM Bo3pacTe cyabba B ouepen-
HOW pa3 nogapwna MHe LWaHC UCnbiTaTb Cya-
CTbe, KOraa OAuH 13 pykosoauTenen [larectaHa
- rnyboko yBaxaembi MHo fam3at Marome-
noswy am3atos, Toraa 4neH foccoseta. HbiHe
CoBeTHWK Tpe3naeHTa Pecnybnukmn [arectaH
1 MNpe3naeHT MexayHapoaHoro GoHaa UMeHu
Pacyna [am3atoBa, oH npurnacun mens 8 [are-
CTaH, 4TODbI COBEPWUTL NyTelwecTBMe 1 3ane-
4aTneTb Ha XXMBOMWUCHbBIX NONOTHAX ero KPaco-
Tbl. [1Be Hegenwn B uioHe 2006 roga ctanu ans
MeHs AHAMWN HEeNOAAENbHOrO CHaCTba 0DWEeHUSA
C PanNCKon NPUPOAON 1 NPEKPACHBIMU NI0AbMN,
yXe B KOTOPbI pa3 MOPa3viB MEeHs He TOMNbKO
De3rpaHnyHoM noboBLIO K POAHOW 3emne, HO
1 rNyboKNMMU NO3HAHNAMWU CBOErO NPOLWNOTo,
XenaHneMm COXPaHWTb NCTOPUIO Kpas 1 NpaBay
O MWPHOM COCYLLEeCTBOBAHUN Ha Tepputopumn
[larectaHa Bcex penurmnosHblix KoHdeccnn. Cen-
0eTenbCTBOM TOMY - MHOTOYWUCNEHHblE My3en
NPaKTNU4eCk BO BCEX PANOHHbIX LEHTPAX U He-
KOTOPbIX ceneHbax. Kak MOXeT He NopaxaTtb BO-
obpaxeHue, Koraa BUAWLb, Kak Ha OrPOMHbIX
FOPHbIX CKNOHax, Hanpwumep, B6AU3N ceneHus
Cerpatnb nof lyHNOOM, TAHYTCA NecHble Mac-
CWBbI, BbICaXWNBAEMbIE eXerogHo No Tpaguumm
yXe MHOro neTt Manb4mMkamn u OeBovkamu B
OeHb OKOHYaHWA LKONbI. YpOXeHew 3TUx MecT
fam3at MaromenoBuy [amM3aToB roTOBUT K W3-
[aHWIo TpexToMHuK — Topa, bubnusa n KopaH,
CNOXeHHble B eAnHOM dyTnape, a nbsa XaHyka-
eBuYy Ypwunos, akagemuk PAH, goktop ncropm-
4eckux Hayk, npodeccop, ypoxeHey epbeHTa,
PEBHOCTHbIN LeHUTeNb NCKYCCTBa M NuTepary-
pbl, aKTUBHO KONNEKUNOHWPYeT Npovn3BeaeHns
XMBONNCK, NpUHAaANexalne KNCTn 3eMNaKos,
TaK U MHaYe BOCNEBaloLMe Kak B LeNoM Mup,
Tak, B 4aCTHOCTW, NOOUMBIN [larectaH, C Tem «...
4TOObI - NO €ro CNOBaM - B AanbHeWLLIeM CO3aaTb
KapTWUHHYIO ranepeio 1N 0CTaBUTb BCe NIOAAM —
©narogapHbIM NOTOMKaMY.

Co3aaBas UMKN XMBOMUCHBIX paboT 06 3Tom
yOMBUTENbHOM Kpae 1 ero Nioasx, A BOCTOPrancs
OKPY>KaIOLLIEM KPACOTOM, C TPENETOM yrnyonancs B
LAPEBHIOK0 NCTOPWIO, HACNAXAANCA YeNoBEYECKUMM
nmuamu. na MeHs CaMoro CTano HeoXWOAHHO-




CTHIO TO, YTO, He CTaBA KOHKPETHOM LeNu, CloXeTbl,
nepeHeceHHble Ha XONdT, NOAbITOXMN UCTopu4ye-
CKY10 [IaHHOCTL: [larectaH - CTpaHa BepoTepnmMOo-
TV 11 TONEPAHTHOCTN. APKMM OTPAKEHWUEM 3TOrO
CTana HoBasa KHWra — anbbom «W3 [larectaHa no
BCeMy Mupy. Bo3spalleHue B pan», BbinNyLWeHHas
[lareCtaHCkUM 13aaTensCTBoM « MOXA».

7 XO4y NPUBECTU BbIAEPXKKY U3 NPeancnoBus
K 3TOMY M34aHWI0, HaNNcaHHoro fam3atom lam-
3aTOBbIM:

[oporue apy3bsa! Bbl nony4mnu peakyio Bo3-
MOXHOCTb CAMOCTOATENbHO NOCTUYb TaHY HEOCO-
3HAHHOTD M MWPOBbLIM COODLLECTBOM (heHOMEHa
MHOMOHALUMOHANbHOM N MHOTOKOH(eCCMOHanb-
HOM [arecTaHkoro obWecTBa, He 3HaBLUEro Ha
NyTV CBOEMD UCTOPUHECKOrO Pa3BUTUA HU MeXHa-
UOHANBbHbIX BOVH, HY PENUIMMO3HBIX KOHDIKTOB.

[arectaH ewe B Ha4ane 19 Beka 3a 35 net
[0 OTMeHbI KPEnOCTHOrO NPaBa B Lapckov Poccuu,
ocBoboaun pabos, 3anpetvn pabcTBo B LENOM U
Co34an yHWKanbHyio ugeonoruio csobodpl Nuy-
HOCTW: - «4enoBek poxaeH CBODOAHbIM, HUKOMY
He [0MKeH NOKOPATLCA U He AOMXKEH CTPeMNTLCH
foKOPUTL KOro- nnbo, paboenagenew Toxe pab!»
Ha 3Tomn ocnenutensHoOM MO CBOEU ACHOCTU
¥ HeroBTOPMMOW MO CBOeW AOCTYMHOCTU AONA
KaXxOoro 4enoseka naeonorum n BoO3HMK eHo-
MeH [ApeBHeW AarecTaHCKoW rocyaapCTBEHHO-
V... Bo3HWKI0 Yenoseyeckoe obuiectso, rae
OOMVHMPYIOWEN HPABCTBEHHOM  KaTeropwemn
Obina BCerga v 0CTaeTcs CerogHs Hemoapaxae-
Mas MHAMBWAYANbHOCTb BHYTPEeHHeW cBoboapbl
Yyenoseka, yBaxatoouwero csobofny v npaeBo Ha
WHOWBNAOYANbHOCTb APYrOW INYHOCTU ... »

Ha nonoTHax Bbl BUAMTE CIOXETbI U3 XXU3HU
[arecTaHueB W, B 4YaCTHOCTU, ropoackue ynuubl
S-TeicAdYeneTHero lepbeHTa, rae paaom C Apes-
Hemwunx BpemMeH OeckOHMANKTHO AencTBYIOT
APMAHCKAA LePKOBb, eBPENCKan CUHArora n My-

CyNbMaHCKasa MeyeTb».

Ha npoTsxeHun Bcen uctopumn [lepbeHTta
0DBEKTUBHO CNOXUANCH MPUHLUMMLI TONePaHT-
HOCTW. HeyaAuBUTENBHO, YTO UMEHHO WN3BECTHbIe
Ha BeCb MUP HDOPTUDUKALNOHHBIE COOPYXe-
Hua [lepbeHta obbvearHnnm nogen B nonckax
rapaHTMn ©e30NacHOCTU; UCTOPUYECKas 3BO-
NOUMA NPUBENa XUTenen ropoaa K eanHCTBEH-
HOMY BO3MOXHOMY BapWaHTy COBMECTHOrO CO-
CyWecTBOBaHUSA - «BmecTe n B Mupe!». MupHoe
ME>XHAUMOHANbHOe 1 MeXPennrnosHoe obule-
HWe, TepnnMoe OTHOLEHWe ApYr K APYrY, Bbipa-
OOTaHHOe B YCNOBMAX MONUITHUYECKOrO Hace-
neHwns, ObINO CBONCTBEHHO He ToNbko LepbeHTy,
HO 1 B LLeNOM BCEMY KaBKA3CKOMY peruony.

B 1806 rogy [lepbeHT Obin OKOHYaTENLHO
npucoeauHeH k Poccun. fopoa Bblaepxan 3k3a-
MEH Ha BepoTepnuMoCTb. [lepbeHT ctan eweé 6o-
nee MHOroHaUMOHAaNbHbLIM FOPOAOM. 3AECh XNNKN
asepbavigxaHubl U pycckue, apMsHe 1 eBpew,
KapTBenbl N MUHHbBI, NONAKN N Ne3ruHbl. EBpen
M XPUCTWUAHE He TONbKO CMOMM HAaWTU KOHTaKT
C MeCTHbIM HaCceneHneM, Ho 1 BCKope CTanu ca-
MbIMU aKTUBHbIMW AENOBbLIMU NIOABMU rOpoAaa.
MNepBas BceobuLan Nepenncb HaceneHns, Npose-
neHHas B [lepberte B 1895 roay, ctana ceuge-
TeNbCTBOM POCTa €BPENCKOro N XPUCTUAHCKOrO
HaceneHus B ropoae. Yxe Ha ToM 3Tane pa3sntus
ropoaa hopMUpyeTcs U yKpennsetTcs obwmm 31-
HoC «[lepbeHTub!». JTIYHble B3aMMOOTHOWEHNA
XUTenem okasanucb CUneHee HauMoHanbHbIX. B
CaMble TaXenble ANa XpUCTMaH 1 nyaees roabl
rPaXAaHCKOW BOMHbI, korda DHaHabl BacMaven
1 abpekos, He NOAAEPXKMBABLLUNX TONEPAHTHOTO
nyTW PasBUTUA PErvoHa, yCTpavBanmn Norpomsl,
MYCyNbMaHCKOe HaceneHne ropoaa BCTano Ha ux
3aUMTY OT CBOUIX XXe eAMHOBEPLIEB.

[lepbeHT He yTpaumBan TONEPaHTHbLIX OTHO-
WEHWUN Ha NPOTAXEHUN BCEM NCTOpUU CBOEro




pa3suTmA. K npumMepy, yXe B HalwW BpemeHa
B Pa3Hble rofdbl pykoBOAALWIME AOMKHOCTU BO
BNACTHbIX CTPYKTYpPax 3aHUManu MHorne apms-
He. B cTpouTenbCTBE NOYTU BCEX MPOMBILIEH-
HbIX Npeanpuatun JepbeHta cTosnu npeacta-
BUTENM EBPENCKOM 0DWECTBEHHOCTW: MyraoLwm
XW3runoe - ocHoBaTenb KOBpPoBOW abpuku;
nog pykosoactBoMm CemeHa MnbaatoBa Obinu
NOCTpoeHbl 3aBoAbl «PagmnosnemeHT», «[ep-
OeHTCKMA  3aBoA  WNUAOBANbHBIX  CTAHKOBY,
«3aBof nNuBa un 6e3ankoroNbHON NPOAYKLMUUY;
ropoAckov MONoKo3aBoa NocTpoun bupHbonMm;
nepBbIM pykoBoauTeneM aepbeHTCKOro BUH-
3aBoaa cran Pobept HaxwyHos; CocyH Sikybos
pyKkoBOAMN AOArMe roabl FOPOACKMM NPOMbILL-
NEeHHbIM KOMOUHATOM, a BUHBAMUH Xa3aHoB
— FOPOACKUM NULLEBLIM KOMBUHATOM; NosBe-
HUIO KOHBAYHOTO KOMbBUHATa AepbeHTUb 0653a-
Hbl 33 K0l CeMEHOBY; KOHCEPBHBLIM KOMOUHATOM
MHOrve rogsl pykosoauna franuna firaaHosa. Bo
rnase 3aBoaoB 1 habpuk BCECOI3HOrO 3Haye-
HWA - «[JUHAMO», CTeKONBHOMO U KOHBAYHOIO
KOMDWHATOB CTOANU pycckne BopoauH, ByHUH
n Yybos; rpek TUMypuan OCHOBaN B ropode v
[0Arve rogpl pyKoBoAMN 3aBOAOM WNNDOBanb-
HbIX CTAHKOB.

W3 22 npeacenarenen rnas MyHMUMNansHOroO
0bpa3zoBaHus Obino 11 MycynbMaH, 6 nyaees, S
XPUCTUAH U T apMSAHUH.

Npen TonepaHTHOCTWU, BEpPOTEPNUMOCTU U
MUpPHOro coceactsa AaepbeHTueB oOCTalOTCA
M cerogHa. «Ha NpoTAXEeHUU BCEN MHOroBe-
KOBOW MCTOpPUM Hawero ropoaa AepbeHTues
oTAMYano cTpemneHve Kk obwecTBeHHOMY
COrnacuio U MeXHauNOoHaNbHON rapMOHUK,
Ha Halwew 3emne BCeraa MWPHO YXUBaNWUCh
NIOAM PasHbIX HAUMOHANBbHOCTEWN, Pa3NUyHOM
Bepbl...». TakMMU CNOBaMU HauYnHaeTca «[Joro-
BOp 06 0OWECTBEHHOM U MeXHAUMOHANbHOM
cornacuu B ropoae lepbeHTte», noanucaHHbI
B8 1996 roay npeactaBUTeNaMmn Tpex OCHOB-
HbIX PENUTNO3HBbIX KOHDEeCCUI, B TOM Xe roay,
koraa OHECKO 6bina npuHATa [Jeknapauuio
NPUHUMNOB TONepaHTHOCTU. B ropoae co3ana-
Hbl 1 DYHKUMOHMPYIOT OBUWeCTBEHHBIN CoBET
ropofa n CoeeTt ctapenwuH [epbeHTa, Kyaa
BOWNW NpeacTaBUTENU TPex OCHOBHbIX pe-
avrun, u, bonee Toro, NPUHATa Lenesas Npo-
rpamMma «[lepbeHT - ropod TONEPaHTHOCTU U
KyNbTypbl MUPa».

CBNAETENBCTBOM CONUXKEHUSA HAPOAHOCTEN U
penurum ctann BpakocoYeTaHns, Koraa ToNbko
33 oauH 2005 rog u3 615 3aperucTtpmpoBaH-
HbIXx BpakoB 127 MeXHauuoHanbHble, 27 13
HUX MEXPEenurnosHble.

[epbeHTupbl 3HAIOT MO HEeCKOsbKY MEeCTHbIX
A3bIKOB, BMeCTe Npa3aHyIoT cBaabbbl, AHN POX-
OEHUS U [aXe PenurnosHble NpasaHuku. Xpu-
CTMaHe U uygen No3apaBAfIOT MyCyNbMaH C
KypbaH-Banpamom, B npa3aHuk MNencax B CMHa-
rory npuxoasT C N034paBNeHNAMU CBALLEHHWK U
UMaM; AO0CTaBNeHHbIN B [epbeHT B NpaBocnas-
Hyto Macxy bnaroaatHbIV OroHb BCTPEYAIOT BCEM
rOPOAOM.

TakoBbIM [lepbeHT Obin BYepa, ecTb ceroaHs,
W fav b-r, OCTaHeTCA HaBceraa Kak Nnpumep Me-
XITHUYECKOTO CONUXEHUS.

MepcoHanbHas BbiCTaBka B MOCKBe B iHBape
2007 roaa B 3anax Coto3a xyAo>XHWKoB Poccun,
roe Obin NpeacTaBneH BnepBble AareCTaHCKum
UMK, YKpenuna MeHs B ybexaeHHoCTU B rpo-
MafHOW BOCNUTATENIbHOW PONU XMBONNCU. YAN-
BUTENbHBLIM ObINO TO, YTO MHOMME U3 NOCeTUBLLNX
BbICTaBKY Mano Mn COBCEM He 3Hanwm o [larecta-
He, unu 3Hanu ¢ nogaydv CMW Tonbko 0 TOM, 4TO
TaM He COBCEM CMOKOWHO, @ NOKMAANW BbICTABKY
C NoOOoBbLIO K 3TOMY Kpalo. [1encTBUTeNbHO, Ta-
KWe CIoXeTbl KaK, B 4aCTHOCTH, «[amaTtb Yectu»,
noBecTBylUWMN 0 Nnobeage 0ObEANHEHHbIX CUN
[0arecTaHuUeB pasHbiX HaUMOHANbHOCTEN, NOPOW
He 3HaBLUWMX A3bIKOB APYr Apyra, HO BMecTe Do-
POBLUMXCA 338 HE3aBMCUMOCTb M NobeamBLMX
CYnTaBLIErocs HenobeguMbIM NEPCUACKOTO 3a-
BoeBaTens Hagup-waxa, BOCMUTLIBAIOT HPaB-
CTBEHHOCTb, MOKA3bIBAIOT MONOAEXU NpUMep
TOro, Kak Hafo Hepeys CBOIO 3eMnio, NOOUTL ee,
[OPOXUTL €10, XUTb UHTepecamun obulecTea BO
1UMA NpekpacHoro byayuiero.




9 HapewCb, YTO CO3aaHHbIe C OTPOMHOW NIO-
DOBLIO M 0DpaLLEHHbIe K CBETY KapTUHbI, Aal0T
HaM OCHOBaHWeE YTBEPX[aTb, YTO NIOAM MOryT
BOCMONb30BATLCA BCEM MPEeKPACHbIM, CO3AaH-
HbIM TBOPUOM, XWTb B rAPMOHUN C NPUPOAON U
cnenatb CBOK XM3Hb CHACTNIMBOW B OKPYXeHUU
cebe noagobHbIX.

MpuBETCTBYIO BCEX TEX, KTO B LENAX MUPHOM
XM3HU CO3A3eT Kaxabli CBOUMU CpeacTBamu
atMocdepy MobBu 1 pagocTu nNpebdbiBaHWsa Ha
Hawen nnaHeTe, CTUXaMun BblAAOWEroca nosTa
coBpemMeHHoCTM Pacyna lam3aToBa, KoOTopble
0CODEHHO CO3BYYHbI W BAN3KK NIOASM, HAXOAN-
LWMMCA B IMUTPALUNA.

Korpna s, 00be3aMBLNIN MHOXECTBO CTPaH,
Yctanein, ¢ AOPOrY AOMOW BOPOTUACA,
CKNOHACb HAAO MHOK, CcNpocun [larecTaH:
«He kpav nu aanekun Tebe nondUNca?»

Ha ropy B30WeEN A 1 C TOM BbLICOTHI,
Bcew rpyabio B3aOxHyB, [larectaHy oTBeTUN:
«Hemano kpaes nosmaan s, Ho Tbl
[o-npexHemy cambivi NOOUMBIN Ha CBETEY.

Tonbko Yepe3 HesrpaHuyHyo NOOBL K CBOEU
Manow PoguHe yenosek cnocobeH niobuts Bech
Mup 1 Hectn ApyxDy U B3aUMOMNOHUMaHWE
Mexay NioAbMU Pa3HOW 3THUYECKOW NPUHAA-
NEeXHOCTW.

Nnteparypa:

1. . M. Tam3aros. «[peancnosue». KH. «A3
[larectaHa no BceMy mMupy. Bo3spalueHue B
pan», ctp.42,

u3n. «3MNOXA», Maxadkana- Hblo- Mopk,
2007

2. C.N. XaHykaes «[lepOeHT ToNepaHTHbINY.
KH. «3 larectaHa no sceMmy mupy. Bo3spa-
LLleHme B pan», CTp.5,

n3a. «3MOXA», Maxadkana- Hblo- Mopk,
2007



COBPEMEHHAA POCCUA»

TE3UCHI

Kak n3BecTHO, TONepaHTHOCTb Kak TakoBas, B
Pa3NMNYHbIX €e MNOCTacAX, He ABNAETCA BUAOBbLIM
NPU3HAKOM poAa Yenoseyeckoro. Homo sapiens
Ha NPOTAXEHUWN TbICAYENeTUN OTANYANCA CKopee
arpeccUBHOCTbLIO, HEXEeNU MUPONONEM 1 Tepnu-
MOCTbIO. HenoBeyeckas arpeCcCMBHOCTb 3aCNyXU-
BaeT CNeumnanbHOro NccneaoBaHua, KOTOpoe Npo-
BOAAT KaK COUMONONM U UCTOPUKM, TaK U 3TONOTU
1 Bronorn. Mbl e 0TMETUM Wb TOT aKT, YTO
Yyenoseyeckas arpeCcCMBHOCTb MHOMOAMKA U MO-
KeT NPOABNATLCA B PA3NUYHBIX DOPMax Ccoumans-
Horo nosegeHns. K MHOroYMCIeHHbIM opMamM
NPOABNEHWNA COLUMANBHOM arpeccum OTHOCAT U He-
TEPNUMOCTb MO OTHOLIEHWIO K APYrUM HapoaaMm,
1X 0DbIYaAM, TPAAVNUMAM, BEPOBAHUAM U T. 4.

Ewe B NnepBoObITHYIO 3N0OXY BO3HMKAET MUPO-
NOreMa «Mbl - OHW», Fae «Mbl» — BCeraa Xxopo-
WKe, a KOHW», T.e. «4yXUue», «He HalWn» — Bceraa
nnoxuve, 3nble, OAHUM CNIOBOM, «Henan», T.e.
He Takue, Kak Mbl. CBOKO ponb B TaKOM pasgene-
HUW NI0JIen U CcoumanbHbIX 0BWHOCTeN Cbirpana
W penurus.

TepnuUMOCTb C AOUCTOPUYECKUX BPEMEH BO- |
BCE He DbiNa XapakTepHOW Y4epTow penuruu u
UepKBK, a COBCEM HAOBOPOT. ITO 0bbACHSAET-
€A, Npex/e BCEero, CouManbHOM NpUpoaoK pe-
nUrun, 0a v uepkeBu. Ha NpoTaXeHUU 3Hauu-
TeNbHOW Y4acTu UCTOPUM HeNoBeYeCTBa Penurusa
Bbina 04HOM M3 OCHOB MAEHTUYHOCTW CHaYana |
nnemMeHn v obWMHbI, 3aTeM Hapoaa W Haumu.
B pe3ynbtate nepBoObITHbIE AWKapwu ybusanu
W noeganu Apyr Apyra no NpUYMHe Toro, YTo y
HUX ObINW pa3Hble TOTeMbI, @ U3PaAUNLTAHE BO-
€BaNu C XxaHaHeAHAMM KaK C A3bI4HUKAMU. PUM-
naHe BOPONUCL C XPUCTMAHAMU, A XPUCTUAHE
C nygesamu. Mo Mepe UCTOPUYECKOro Pa3BmuTmA
obuiecTea, NO Mepe NOABNEHUS HOBbIX HaLWW
W rocyaapcte penurnosHas topoba Habupana
MacwTabsl, ycnoxHanace. Bckope Havanacb
Dopbba KaToONMKOB C NPOTECTaHTaMU, NPaBO-
CNaBHbIX CO CTapoObPAALUAMM, LWUUTOB C CYH-
HUTaMU U T. A, Takum 0Opa3oMm, penurus Bbl-
nonHANa B 0bWecTBe He TONbKO UHTerpaTUBHYIO
(yHKUMIO, CNNaYMBas B eAnHOE Lenoe obumHy,
nNemMs, HapoA, HO U YHKUMIO Ae3UHTerpaTme -
HYI0, NPOTMBONOCTABNAA OAHY OOWMHY, OAHO




NnemMsa, OAMH Hapogd BCEM OCTanbHbIM OBWM-
HaM, NNeMEHaM 1 HapoaaM.

Mpw 3TOM HY>XXHO MUMETb B BUAY U TO, YTO He-
TepNUMOCTb rNyOOKO YKOPEHeHa He TOMbKO B
npupoae 4enoBeka, Ho 1 B CyTU CaMOW penurun,
a 3HauuT, B Kaxxaon penurnn. Movemy? MNpexae
BCEro, NOTOMY YTO Kax[4as penurua npeteHayet
Ha MOHONONLHOE BNAaAEHNe NCTUHOW, NpeTeHay-
€T Ha TO, 4TOObI ObITb @ ANHCTBEHHOW NCTUHHOWM
1 NPaBMNbHOW BEPOW U B Ka4eCTBe TakOBOW BOC-
NPUHUMATLCA ApYruMun. MocnegHne npeTeH3nm
1 CTAHOBATCA NOBOAOM K PENNUTNO3HbIM BOMHAM
I TOHEHUAM Ha PENUTUO3HbIX ANCCMAEHTOB.

[TyTb K OCO3HAHWIO BaXHOCTU NPAKTUYECKON
peanu3aunm NPUHUMNOB TONEPAHTHOCTK, B TOM
YUCNe U PeNUrMO3HOM, B X13HM 0DuecTsa dbin,
TaknM 0Opa3oMm, AnnUTenbHLIM U BECbMa CNOX-
HbIM. JTnwb B XVIII cTonetnn 3arosopuv o Npa-
Bax 4enoBeka, B TOM Y1NCNe 1 O ero NPaBe Ha CBO-
Hofay, BKIOYalOLYylO 1 CBODOAY PEenuUrvo3Hyio.
B XIX ctonetun 371 naen crann obnekatbcs B
loprAnYeckoe, 3aKkOHoAaTeNbHOEe OAeAHMe, CTas
OyKBOW 1 AyXOM MHOTMX €BPONENCKUX KOHCTU-
Tyumm. OOHAKO CKa3aHHOEe He 03HA4aeT, YTo NPo-
bneMa pennrnosHbix KoHMONMKTOB, Npobnema
PEeNNTMO3HOW TEPNNMOCTU CErOAHS YXKe yTpaTu-
na CBOI aKTyanbHoCTb. B Npare, Npake, Cyna-
He, CeepHon Wpnanauun, N3panne, OpaHunm
Mbl OTMEYaeM Hanu4me Kak STHUYeCKUX, Tak u
PennrMo3HbIX KOHMANKTOB. Cneumnanncrbl GbloT
TpeBory no NOBOAY POCTa 3KCTPEeMU3MaA, B TOM
Yyucne 1 pennrmo3Horo, B COBpeMeHHOM obLue-
CTBe. B 3TOM OTHOWEHUN He SBARETCA NCKMIO-
YEHMEM U CoBpeMeHHan «Poccuna, Ans KOTopoun
nyTb K CBODOAE COBECTM HaYancs NpakTU4ecku
VLG B KOHUE NPOLLAOro CToNeTns. Bot novemy
O PenUrnmo3HOn ToNepaHTHOCTU, O BOCMNTAHUMU
TONePaHTHOCTN, 06 ONaCHOCTU 3KCTPeMU3Ma,
B TOM 4YNCNe PeNnUrnO3HOro, HYXHO rOBOPUTb
BCerga v Besae, B TOM 4ncne, a Moxet ObiTb, B
nepBylo oyepeab, 1 B Poccmn.

AKTyanbHOCTb NPoDNemMbl BOCNUTAHUA pe-
ANMNO3HOW TONEePaAHTHOCTU U HBopbObI C penu-
TUO3HbIM IKCTPEMU3MOM [ANS Halen CTpaHbl
CBA3aHa C TeM, 4To Poccmsa ToNbKO HeAaBHO BO-
WN3 B YW NO ALMOKPATUHECKWUX CTpaH, rae pe-
NrMO3Haa cB0HOAA AABHO YXe CTana 0bblYHbIM
ABNEHWEM, @ NOTOMY POCCUAHE B Macce CBOewn
He yCreny OTBLIKHYTb OT MOHONOAWW OLHOW
MAEoNorviv, OT Tpaamummn eanHoMbicina. U ¢

3TOM PeanbHOCTLIO HaAO CYMTATbCA. B CTpaHax
3anaaHon Esponbl n CeBepHOM AMEPUKU WH-
CTUTYTbl 4EMOKPATUU, TPAXAaHCKOro 0buiecTea,
penuUrnosHomn csoboabl 1 TONEPaHTHOCTM CTanu
dopmuposaTtbca ewe B KoHUe XVIII ctoneTus;
no 3TOM NPUYMHE B YKa3aHHbIX CTPaHax AaBHO
CHOpMMPOBANOCH Tak Ha3blBaeMOe «OTKPbITOE»
obuiectso. Ana «oTKpbITOro» obuiecTBa xapak-
TEPHO COCTOAHWE OTKPBLITOCTW, TepnuMOoCTH,
YBaXeHWUA MHbIX Tpaauummn, obbivaes, BepoBa-
HAN 1 ybexaeHun. Takoe COCTOSHME HaxoauT
CBOE BbIPaXeHWe, Npexae BCero, B NPU3HaHNN
LUEeHHOCTEeN PasNUYHbIX KyNbTyp, Pa3HbIX HApO-
[0B U Pa3NnNYHbIX PENNTUNA.

OTeyecTBeHHble MCCNeoOBaTeNn OTMEYaloT,
41O Hambonee 3aMeTHO POCT PENUrMO3HON He-
TePNMMOCTU NPOABAAETCA Y MONOAEXM, Cpeaun
MonoAbix oHa B 1,5—4 pasa Bbiwe, 4eM y nnuy
CTapLero NOKoneHns.

BecbMa noka3satenbHble pe3ynsratbl Obinv no-
NlyYeHbl NpW NpOoBeAeHUM Onpoca MONOAEXM
B CaHkT-Metepbypre. ONpoc NpoBOAMNCA Na-
Oopatopuen npobnem monogexu HUN Kowm-
MAEKCHbIX COUMaNbHbIX WNccnenoBanun CaHKT-
MeTepbyprckoro  rocyHueepcuteTa.  PesynsraTsl
nccnefoBaHuA nokasanu, 4o 4,1% onpolwer-
HbIX MOMOAbIX MNIOAeN CYMTAIOT Ceba penurnos-
HbIMW NIOABMUY, NPUAEPXMBAIOLLMMUCA NPaBUN
1 HOPM CBOEro BEpOy4eHWs U MCNONHSAIOWMMUN
0obpaabl. Ty rpynny Ha3oBeM «TPaaUUMOHHBIMU
BepylowmMm». 73,4 % mMonogpix nonaratot cebs
BEPYIOLLMMU, XOTH N HE MCNONHSAIOLLIMMK 00pAab!
M NpaBuna KOHKpeTHon pennrun. O cyuTaloT
cebs HaxoOAWMMUCA B AyXOBHOM noucke. Ha-
30BEM WX «BEpyloLUMMU MLLylwmMmy. OcTanbHas
4acTb MONOAbIX NoAen HalBana ceba atenmctamu.
WccnenoBatenu nonbitannch pa3obpatbes, Ha-
cKonbko Monoable nioam CaHkT-Metepbypra npea-
CTaBAAIOT NOYBY ANA IKCTPEMM3MA. 1P 3TOM OHW
«pPaccMaTpUBanM PeNmUrmo3HbIN SKCTPEMU3M Kak
HaCUNbCTBEHHOE HaBA3bIBaHWE CODCTBEHHOW pe-
ANFUO3HOW TOYKM 3PEHNA NI0OAM MHBIX MUPOBO3-
3peHYeCKMX OpPUEHTaUMK, Kak NonbITKy oOpaTunTb
B CBOIO BEPY, KAKYLLYIOCA eAUHCTBEHHO NPaBUfb-
HOW, @ Tak>Xe Kak BUAeHWe B NioAax C ApyruMn ay-
XOBHbIMW OPUNEHTUPAMU «BPAroB».

BbiBOAbI, K KOTOPLIM NPULLAN COLMONOTN 13
CaHkT-MNeTepbypra, KparHe akTyanbHbl, M0, No
MHEHWIO nccnefosartenein, OHW KOHCTAaTUPYIOT
Hann4ne CBA3N Mexy CTeneHbIo.



Tenepb nepenaemMm Kk COBpeMeHHOW Poccuu.
B 1990-e rr. nccnenoBaHwe TONEPaHTHOCTM
Kak BaXkKHenlWen eMoKpaTNyeckom UeHHOCTU B
YCNOBMAX CTaHOBNEHWA AemMokpaTtuu B Poccumn
npoBen 3anafHbin yyeHbIn [xermc mbcoH. B
CBOEM 3aKnio4eHun TMbCoH OTMeTUn: HeTone-
PAHTHOCTb — 3TO OAHA M3 OCHOBHBIX XapaKTepu-
CTUK COBPEMEHHOMO POCCUMCKOro MeHTanuTeTa,
YTO ABNAETCA CNeACTBUEM OTCYTCTBUSA TPaAMUUM
W KYNbTYPHBbIX HOPM KyNbTUBUPOBAHWA Tone-
PAHTHOCTU MO NPWYMHE HEepasBUTOCTKU nube-
panbHbIX TPAANUWMMA B POCCUCKOM obLiecTse u
NPOAONKAOLWEroCs BANAHWUA COBETCKUX HOPM U
TPAOMUMIM C UX KYNbTOM HETEPNUMOCTU K UHa-
KOMBICAAWMM, K NOANTUYECKUM OMMOHEHTaM.
Mo MHeHuIo MTMOCOHA, HeTEPNMMOCTL B COBpe-
MEHHOM POCCUICKOM ODulecTBe rocnoacTsyeT
BO BCeX 00nacTax obWeCcTBEHHON XW3HW, B TOM
4yucne 1 B penurnosHomn cepe.

Poccunckme wccneposateny CoNMAApHbI C
MHEHMEM CBOUX MHOCTPAHHbIX Konner, oTMeyas
HapacTalowne Temnbl PeNUrMo3HON HeTepnu-
MOCTW B POCCUICKOM obutectBe. OHU CBA3bIBA-
10T POCT PENUTMO3HON HETEPNUMOCTU B POCCUM-
CKoM obulecTse.

MnopanvsaM B 4€MOKpPaTUHeCckoM obuiecTse
rocnoAcCTBYeT BO BCeX Cdepax Xu3HeaesTenb-
HOCTW 3TOro oOuLeCTBa: B 3KOHOMWKE, NOMUTU-
Ke, naeonoruu, Kynetype, Hayke u penuruu. B
YaCTHOCTW, PENUrMO3HbIA NIOPANM3M — 3TO B
nepBylo oyepefb NPW3HaHWE UEHHOCTeN pas-
HbIX PENUrMmn N KoHMeccun, NoOHWMaHme Toro,
4TO BCE PENNTN U KOHDECCUMN UMEIOT NPABO Ha
CywiecTBOBaHWe B 0AHOM obuiecTBe, HaKoHel,
CO3HaHWe TOoro, 4TO BCE PENUrnK 1 KoHdeccuu,
HEeCMOTPSA Ha CBOIO CNeUMAUKY U YHUKANbLHOCTb,
nMeloT Mexay cobon MHoro obulero. B ycnosu-
AX Hay4YHO-TEXHUYECKOro Nporpecca 1 npouec-
CoB rnobanu3aumu CerogHa Ncue3nu Nponactu,
Hekoraa pasgenssLuve NioAen 1 uenble Hapoabl:
KyNbTYypHbIE, HAUMOHANbHBIE, PENUTNO3HbIE.
CBA3N W KOHTaKTbl MexAay Pa3HbIMW Hapoaa-
MU CTanu HeobxoanMMocCTbio. HeobxoanMoCTbio
CTanun U KOHTaKTbl MEXAY PA3NNYHBIMW penuru-
AMU N KOHEeCcCcHaMK. MO3TOMY CEerogHa HM 0aHa
penurus, HM oaHa KOHPECCMs He MOXeT fanee
OTPEeKaTbCA OT NO3HAHWA AYXOBHbBIX UCTUH UHBIX
penurum, He MOXeT 0TKa3blBaTb MM B NpaBe Ha
CyLLecTBOBaHwMe.

TONepaHTHOCTb, B TOM 4YWUCNe PEenuruos-

Has, ABNAETCA OAHUM W3 BaXXKHeWWUx ycno-
BUW BbIXXWBAHWUA YenoBeYeCTBa, COXpaHeHue
umsBunM3aumm B Oyayulem. Kak cka3aHo B
«[leknapaumn NPUHUMNOB TONEPAHTHOCTUY,
noanucaHHon 16 Hosbpsa 1995 roaa B Mapw-
xe 185 rocynapctBamu vneHamn KOHECKO,
BKNo4as Poccuio «TonepaHTHOCTb 3To 406po-
faetenb, KOTopas Aenaet BO3MOXHbIM AOCTU-
XeHUs MUpa 1 cnocobCTByeT 3aMeHe KynbTy-
Pbl BOVHbBI KyNbTYypPOW MUpar.

Ceprevt BaviHwrewH, [OKTOP  HUA0CopCKmx
HayK, Hay4HbI COTPYAHUK LleHTpa wu3y4eHus
penurm 1 obuectsa VMHcTutyta Esponsl PAH,
COBETHUK npe3ungeHTa MexayHapoaHoro poHaa
«CTM3rmn»

(MIcnonb30BaHb! MATEPUATTBI 13 MOTOBALLIEVCS K
M30aHWIO KHUrn A.Kpacukosa, A. [p1ropeHko,
C.BaviHwwTeHa «Penris B COBDEMEHHOM MUPE?.)
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Abstract

The Caucasus, one of the most ethnically di-
verse regions in the world, offers a unique op-
portunity to study the situation of Jews in a
Multi-ethnic society: an area where the relations
between Jews and their surrounding require a
discussion of Multi-ethnic networks- almost al-
ways in Plural.



Based on an anthropological field work the
study analyze Caucasus Jews (QJ) rule in multi-
ethnic networks. This analysis shed light on ma-
jor issues in the understanding of dJ recent his-
tory and their position in the Caucasus.

The paper argues that analyzing Jewish iden-
tity and Jewish existence is not possible without
an understanding the place of Jews in multieth-
nic surroundings. For this purpose the paper of-
fers a theoretical approach which enables the
analyses of complex and multi-faceted social
field with a focus of every-day experience. This
approach also highlight the importance of atten-
tion to the inter-relations between the mainte-
nance of ethnic boundaries and the interactional
patterns of Jews with their surrounding. The ex-
ample of Caucasus Jews shows also that these
inter-relations should be analyzed in the context
of the general characteristics of ethnic relations
in each context.

Introduction’

The small courtyard | visited in summer 2003
in the old part of Derbent, a city in the Au-
tonomous Republic of Daghestan, was at that
time shared by 3 families. Their small apart-
ments were located around the common yard,
about 20 square meters in size. A common
gateway from the back side of the street led to
the yard and then to the apartments. | entered
the yard with Simandu and Sadig: Simandu is
a Caucasian Jew who used to live in Daghestan
but moved to Israel more then 20 years ago,

My study o f Caucasus Jews was supported by Ben-
Zvi Institute in Jerusalem, the Harry S. Truman Research
Institute, of the Hebrew University of Jerusalem, and by
the Memorial Foundation of Jewish Culture. | would like
to thank Harvey E. Goldberg for his support and Vivienne
Burstein for her help and comments. In my 2003’ field trip to
Daghestan and North Caucasus | enjoyrd the hospitality and
assistance of several people. | thank the warm hospitality of
Igor Semenov and his family (Makhach-Kala) ,Valery Yako-
bov and his family (Piatigorsk) , Yuri and Bella Yegudayev
and their family in Moscow , Tanya Shemakhova and Boris
Shubayev in Nalchik, as well as for the great assistance | got
from Stella and Igor Pinhasov, Genadi Sassonov , Mogamed-
Rasul Ibragimov and Magomedkhan Magomedkhanov
(Makhach-Kala); Matzliah & Sarah Immanuel and Ada &
Aleks Safanov (Israel). Many other people were very help-
ful and hospitable, and space does not permit me to enumer-
ate all their names here.

and Sadiq, a Lezgin?, was still living there. We
sat in one corner of the yard and they shared
their memories of the 1970’s when they lived
there during the Soviet period. Six families of
five different nationalities used to live there
in this period (later the two apartments were
connected into one). The two men counted
their former neighbors and mentioned their
national® belonging: the Azeri, then next door
lived neighbor with Armenian father and Rus-
sian mother, then next to him a Dargin, then a
Qajar (“they are Azerbaijan, but originally from
Iran, Simandu explain) and themselves- the
Lezgin and the Jew4. While sitting in the yard,
they shared their memories with me from this
period, which dealt with everyday life. It clearly
was the base for their friendship and relations,
which survived for many years since Simandu
left to Israel. The scene of this multiethnic court-
yard, as | will show below, reflects relations that
should be understood in a larger context than
just mere neighborhood relations and nostalgic
memories. The ‘common resident’ is one im-
portant example ofthe multiethnic interaction
in the construction of Multi-ethnic networks in
which Caucasian Jews were major participants.
The Caucasus is one of the most ethnical-

ly and linguistically diverse regions in the world,
which presents a unique opportunity tostudy the
situation of Jews in a Multi-ethnic society. This
area, (the relations between Jews and their sur-
roundings) requires a discussion of Multi-ethnic
networks- almost always in Plural.

In this paper | will examine different mani-

: Lezgins are local Muslim group, concentrated espe-
cially in Southern Daghestan and Northern Azerbaijan. Their
language belongs to the Caucasian group. For different eth-
nic groups mentioned below see Alexandre Bennigsen and
S. Enders Wimbush, Muslims of the Soviet Empire. A Guide
London, 198S;. Krag, Hallen and Funch, Lars.. The North Cau-
casus: Minority at a Crossroad.: International Minority Rights
Group, London, 1994

' "National" here refer to the Soviet use of this term
(nazioalnost). See - Slezkine Yuri, 1994, The USSR as a
Communal Apartment, or How a Socialist State Promoted
Ethnic Particularism. Slavic Review, 53, no. 2, 414-452.

] This list represents only a small example of the
ethnic diversity of Daghestan. It also represent religious
diversity: beside Sunni Muslims (the majority in Daghestan,
represent here by the Dargin) it includes Christians (here
Armenian by father, Russian Orthodox by mother), Shiite
(Most of Azeris , or 'Azerbaijan' as Simandu refer to them
are formally Shiite Muslims) and Jew.




festations of Multi-ethnic networks, and their
importance to the understanding of Caucasus
Jews (known often as ‘Caucasian Mountain
Jews’, from here on ) and their experience in
the Caucasus during the last decade. Utilizing
an anthropological methodology, | will analyze
different patterns and phases of interaction be-
tween Jews within their surroundings in Multi-
ethnic societies by detailing two examples which
| documented during a field trip to North Cauca-
sus in the summer of 20035, | will then connect
these examples to a larger discussion of UJ and
their recent history. By this, | hope to demon-
strate the importance and the meaning of muilti-
ethnic networks, as well as, to show the poten-
tial contribution of an anthropological approach
to the study of Jewish experience in Multi-ethnic
networks and in other places and eras. Before
addressing these points | want start with some
background of U and later | will provide some
ethnographic examples of the multiethnic expe-
rience in the Caucasus.

Background: CJ in the North

Caucasus

The Caucasus is one of the most diver-
sified areas in the world in terms of ethnic
groups [or people] and languages.® Accord-
ing to some scholars CJ Jews arrived to the
area in the Sth century BC from Persia, al-
though there are different opinions about
the origin of the group and the time of their
arrival to the Caucasus. Beside CJ, Ashke-
nazi Jews from Russia and Ukraine settled
in the Caucasus since the 19th century af-
ter Russian domination of the area, and with
even bigger numbers during WW?2 and after
it. These Jews are commonly referred by lo-
cals as “Evropeiskii Evrei” {(European Jews),

This journey was part of a long anthropological field
work, conducted in Israel among Immigrant from the Cauca-
sus, and included also several visits to the Caucasus and to
other communities of CJ, such as in Moscow and New-York.

Arutyunov, S.. “Minority without Majority: Caucasian
Ethnic Mosaic™. Russia and the Moslem World, N7 (73). 1997
[Rasy I narody, . No. 24 pp.175- 179]; Gammer Moshe. Unity,
Diversity and Conflict in the Northern Caucasus, in: Ro’l Yaa-
cov (ed.) Muslim Eurasia, Conflicting Legacies. Frank Cass,
Londom, 1995

or “Urus DJuhud” (Russian Jews) while CJ, in
comparison are perceived as “locals” Jews,
or "Mountain Jews".”

The boundaries and distinctions between
these Jewish groups were usually quiet sharp,
but there was also cooperation between them,
such as {J assistance to Ashkenazi Jewish refu-
gees during Second World War and the collabo-
ration in Zionist activity already since the begin-
ning of the 20th century.®

d refer to themselves as Juhur (mean-
ing "Jews"), and speak in their own Jewish Lan-
guage: Judeo-Tat, as it is usually called by lin-
guists or Juhuri (“Jewish”), as it usually called by
the people of the community®. The language and
its name are connected to another important is-
sue in U recent history: the policy of “Tatization”-
the attempt of Soviet Authorities together with
the cooperation of some CJ activists, to classify .
J as "Tats"”, part of a “Tat” nationality, which also
encompasses Muslim and Christian-Armenian
Tats, two small minority groups who speaks oth-
er Tat languages/dialects'®. This policy stressed

Gorski Evrei in Russian, "Dag' Juhur" in local
languages. It should be noted that this is a general term relat-
ing to the Mountainous character of the area, while actually
already since the end of 19 C. most o fthe Jews lived in towns
in the plans and near the Caspian sea, not in the mountains...
: Altshuler Mordechai, The Jews of the Eastern Cauca-
sus, The History of the "Mountain Jews" from the beginning
of the Nineteenth Century. Ben Zvi Institute and the Institute
of Contemporary Jewry, The Hebrew University, Jerusalem
1990. 486-506.

9 Other self names are Pharsi and simply "Zuhun
Imu" (our language). On this language see Zand Michael
“Evrejsko-tatskij jazyk™ [Judeo-Tat Language] in: Kratkaya
evrejskaja enciklopedija. Ed. By Oren, Yitzchak, Zand Mi-
chael second volume. Jerusalem, 1982, 459-462; and Mil-
ler, Vsevlod , Materiali dlya izucheniya evereisko-tatskovo
yazika[Materials for the study of Judeo-Tat languge], Cenkt-
Peterburg 1892 .

e The biggest group among those is Muslim Tats, and
most of them live mostly in Azerbaijan. There are a few small
villages of Muslim Tats in Daghestan, and they are no Tats in
other parts of North Caucasus such as Kabarda. At the same
period when policy of "Tatization" were implemented, espe-
cially in Daghestan, Muslim Tats (in Azerbaijan and the tiny
group in Daghestan) went through a process of Turkization and
tended to declare themselves as Azeris. While the group itself
had interests of separating themselves from the problematic
statues of Jews under Tsarist and Soviet regimes, it seems that
the wide implementation of this policy represent the authori-
ties aims to weekend CJ connections with other Jews, and to
avoid Zionist influence on them. See Altshuler, The Jews of
the Eastern Caucasus 129-131; 527 . For different views on
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that “Jewish Tats” are Jews only by religion, and
hence have no connection to other Jews or to the
Jewish people in general. The policy was based
on cooperation of CJ elite, and it raises important
questions regarding CJ, their identity, their iden-
tification and their relations with their social and
political surroundings. These questions have not
yet received proper research attention and they
are not the main focus of this article. However as
| will show later, examining the places of Jews in
Multi-ethnic networks can throw some light on
these complicated issues.

d lived in vast areas of the Caucasus,
from Azerbaijan in the South-East to the Russian
districts of Stavropol in West-Central North Cau-
casus. The situation of communities scattered all
over north Caucasus mean that Jews had con-
nections with different local people - even more
than other groups, which provided for them pos-
sibilities in trade, etc. Although, d from various
localities had connections, it is hard to refer to U
as one “community”- CJ were a general category,
with regional communities who differentiated in
dialect (4 major dialects of Judeo-Tat)'", in cus-
toms and in many other areas. In each different
location the Jews also adopted a local identity
through the influence and connection with other
local people, while maintaining a Jewish identity.
Isaw anexample of this occurrence onseveral vis-
itsto Nal'chik during the 1990s. The local Jews,
who live among the Kabardinians, stressed their
local identity and referred to the Jews of Groz-
ni, for example, and their customs as “Chenen
Jews". At the same time both groups could be
distinguished from the Jews in Azerbaijan, who
wereunder strong Azeri-Turkicinfluence, or from

this issue see also — Zand, Michael. Notes on the Culture of
the Non Ashkenazi Jewish Communities Under Soviet Rule,
Soviet Jewish Affairs 16 (1) 1986, 379-442 and Chelnov, Mi-
chael A, “Oriental Jewish Groups in the Former Soviet Union:
Modem Trends of Developments™. The Twenty first Annual
Rabbai Louis Feinberg Memorial Lecture in Judaic Studies,
Department of Jewish Studies, University of Cincinnati, 1998;
Semenov Igor, () The Mountain Jews in the Caucasus: Certain
Aspects of Ethnic Identification. Central Asia and the Cauca-
sus 3 (21) 2003, 165-173; Nazarova, Evgenija (2002) “Certein
aspects in the Tat ethnic myth: on the terminological situation
of Mountain Jews Language”, paper presented at the interna-
tional conference "The Mountain Jews- from the Caucasus to
Israel" Ben-Zvi Institute, Jerusalem, 8-10.10.2002._

" Zand, ibid, 389.

the Jews of Multi-ethnic Derbent in Daghestan.
The importance of local identity is connected
also to Multilingualism as an important charac-
teristics of dJ: besides the “lingua franca” of the
area (Russian, which replaced Turkish) and their
own language (Juhuri or Judeo-Tat, which was
replaced by Russian during the last decades of
20th century), Jews, especially men, spoke or at
least understood a few local languages of their
neighbors.™ Beside spoken language they were
also familiar with non-verbal behavioral codes of
different groups. Such codes, "Adat” as it is gen-
erally referred to in the Caucasus are extremely
important. Familiarity with different level of Adat
(of all Caucasians, and of specific people) is one
of the markers which could differentiate a “local”
from a “foreigner”.’® This background already
points out the important role that Multi-ethnic
networks played in the life of CJ. Still, with this
diverse background, it is hard to refer to the ex-
perience of CJ in a general context. In the fol-
lowing discussion | will refer especially to two
areas within the north Caucasus: Daghestan and
Kabardino-Balkarya (KB). Both are located on
the edge of Europe, an area with a strong Rus-
sian influence (especially KB) since the Russian
empire conquered the Caucasus in the 19th cen-
tury until the present day where it is a part of the
Russian Federation.

Daghestan, a land of “minorities without
majority”'4, is the homeland of numerous ethnic
groups'®. The biggest groups are Avar, Dargin,
and Lezgin. Daghestan was an important histori-
cal center of dJ. One of the most important Jew-
ish centers was the city of Derbent, located in a
strategic point between the shore of the Caspian
Sea and the mountains on the route connecting
Asia and Europe. About 15,000 Jews (about
15%) lived in Derbent in the beginnings of the

- Zand, ibid. 385.

I3 For Adat and other local attributes of CJ see also
Tshemi Yosef Yehuda ben Yaakov Halevy, "Sefer Hamasaoot
beretz Kavkaz ubmdinot meever leKavkaz uktzat mdinot
aherot bnegev Russia mishnat Hatarka'z lishnat Hatarlal'ah."
[Book of journeys in the land of Caucasus and in Lands
beyond Caucasus and in some other lands in southern Russia]
St. Petersburg 1884. 12-14.

§¢ Arutyunov, S.. “Minority without Majority" (see
above fn 6).

4 For a recent account on Daghestan after 1990 see
Robert Chenciner. Daghestan: Tradition & Survival, Curzon,
London and New York, 1997
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1970's'® at the eve of the 1970’s, and later the
1990’s immigration of most of dJ to Israel'.
Other Important Jewish communities included
Makhach-kala, the capital of Daghestan, and
Buinaksk (known also as Tamir-Khan-Shura).
Jews were also scattered in other towns and vil-
lages. The second area is Kabardino-Balkarya
(historically known as Kabarda), with Kabardin-
1ans (part of the Circassian people) as the largest
group, as well as Russians, the Turkic speaking
Balkars, and other small groups. Jews were con-
centrated mainly in Nal’chik, the capitalofKabar-
dino-Balkarya. They were among the first inhab-
itants of this city when it was still a Russian fort
in the 19 Century, and then constituted a large
community, mostly in a specific area- “Kolonka".
6000 to 10,000 Jews lived in Nal'chik in the
second half of 20th C."8

Both Daghestan and Kabardino-Balkarya
were autonomous republics within the Russia
Soviet Republic, and retain the same status in the
Russian Federation after the disintegration of the
Soviet Union.

Living together in a Derbent

Yard: an Ethnographic account
One of the things | wanted to see while plan-
ning a few weeks of ethnographic work in Dagh-
estan in 2003 was the patterns of multiethnic
residence. Many J immigrants in Israel told me
about this way of living. Derbent, in particular,
was a place which they depicted in their stories,
describing the old buildings in the old town,

Altshuler, The Jews of the Eastern Caucasus, 225.
1500-2000 remained their in 2003 out of about 800,000 peo-
ple (up to 100000) in the city (the figure I heard during my
visit from different community activists ranged from 8-9000-
-"official numbers" was the term used—to 1500 or 2000--
“practical number” — the term used by the same activist).

On CJ immigration to Israel see Bram, Chen “Mi-
kavkaz Lelsrael- Aliyat Yehudei Hahar" [From the Caucasus
to Israel: The Immigration of the Mountain Jews- Anthro-
pological Perspective on the Communities in the Caucasus
and Issues in their Integration into Israel”] Jerusalem: JDC-
Brookdale Institute, 1999
y Altshuler, The Jews of the Eastern Caucasus, 232.
Nalchik mhabited about 250000 people in the 1990's. Jews
were the majority in this area, but beside them lived people
from other groups: Ossets, Kabardinians, Balkars, Volga Ger-
mans and others. The interviews taken by Danilova, stress the
co-existence of Jews and other people in Nal'chik. .

where few families of several nationalities lived
together around a shared yard. | visited the Cau-
casus a few times before and saw different types
of multiethnic neighborhoods, but had missed
this specific pattern of old Derbent. The stories
I'heard usually referred to this experience as part
of telling about the important place that Jews
used to have in this town. These stories were also
full of memories of neighbors, friends and col-
leagues from other ethnic groups. But, in fact,
my wish to see some remains of this in 2003
was a chase after the shadows of bygone days.
After all, by this time the majority of the Der-
bent Jewish population had moved to Israel, to
the Piatigorsk area in the “Russian” Caucasus, to
Moscow and to other countries - the remaining
population, mostly elderly, did not live in those
old neighborhoods. | stayed in another area of
Socialist blocks with small apartments (where.
inter-ethnic interactions were not less interest-
ing, but different) and | also visited some other
Jews inrich new neighborhoods of the town. The
synagogue, however, remained at the same old
place, close to the center of the old town, not far
from an amusement park, standing on the place
where the old “Jewish neighborhood” used to be
until the Authorities demolished it in the 20's."°.
When visiting the synagogue | met a Caucasian
Jewish man who came from Israel --- his father,
who was living in a village near Derbent, just
died, and the mourning man came to the funeral
more than 20 years after he had left the Cauca-
sus.Theman, Simandu??, worked as a technician
in Israel, and although he very much appeared to
be a local when | first saw him at the synagogue
(I could not guess that he was an Israeli), once
he recognized that | am an Israeli he started to
talk with me in Hebrew (instead of Russian and
Judeo-Tat, which were the languages used by
the few older people in the synagogue). Hear-
ing about my generalinterestin CJ and their local
experience in Derbent he invited me to join him
and offered to show me how Jews used to live in
this area. Meeting him and his brother the fol-
lowing Shabbat morning in the synagogue and
walking with them to the place where they lived
turned out to be an unexpected opportunity to
go into the past, and to understand patterns of

L4 Altshuler, The Jews of the Eastern Caucasus 222-224
2 This is a local pronunciation of the Hebrew "Siman-Tov".



living in this neighborhood, where Jews used
to live almost in every court-yard, together with
people from numerous other ethnic groups.
Simandu took me to the yard where he
used to live before he immigrated to Israel, and
where he stayed now, with his former neigh-
bor. We met this neighbor, Sadiqg, a Lezgin, in
the street, near the synagogue. | did not have to
guess his nationality: Simandu introduced me to
him by his name, and then stated his national-
ity. “His is coming from Kura, nearby the Jewish
village of Khandzhel-Kala,” he explained?', “and
| sold my former apartment here to him. Now,
when | arrived, | came to him. | stay one night
with him and one night with my sister-in-law,
and | also use his car while staying here.” We
entered the yard, and Simandu’s host also be-
came my host for a short time. Simandu came
to live here when he was young: he took his new
family and moved from the village to the town.
We set in one corner of the yard, and both, the
Jew and the Lezgin, told me about there shared
experience of life in this courtyard: for example,
how they used to sit together at night time after
the kids went to sleep, in the middle of the com-
mon yard playing cards or talking, and how one
day, Simandu, quite big man, fell asleep while his
neighbors were waiting for him- so jokingly, they
went to his house and carried him out, still sleep-
ing- he told me laughingly. Such stories were fol-
lowed by some comparison between Soviet old
times and the present fragile situation of Dagh-
estan. Although this situation called for nostalgic
memories, it should be understood in relation to
local context and local history. This context, as
| will show below, show that these memories
were not mere nostalgia or politeness (regard-
ing my presence as the “audience”) but also
reflected cooperation, mutual recognition and
friendship as characterizing factors of the rela-
tions between these individuals from different
ethnic and religious background - although this
does not exclude tensions that were also part of
this multiethnic interactions. This was stressed
by the connection between Simandu and Sadiq:
when he came back, the Jewish man did not stay
in the village where his father’s house was, or in

2! The village called also Khandzhankala or Khend-
zhele-Kele. On Jews in this village see Altshuler, The Jews of
the Eastern Caucasus 171-172.

a hotel, or even with his Jewish relatives. Rather,
it seemed natural for him and his older brother,
to stay in the apartment of his former neighbor,
the Lezgin who had bought his apartment 20
years ago.

The neighbors in this yard, although com-
ing from different groups, shared similar back-
ground and their story reflects the tendency of
urbanization in the 1960’s- 1970’s.

Multi-ethnic relations in
context: the roots and meaning
of plurality.

Residence patterns provide one example of
how multiethnic interactions take part in every-
day experience in a way that mark out differenc-
es, but at the same time also stress similarities
that exists beyond ethnicity. These patterns of
residence open opportunities for economic co-
operation, and beyond all can create personal
relations, mutual cooperation and responsibility.
In other words: it gives importance to Multi-eth-
nic networks. From this perspective, the scene
of the shared courtyard is only a starting point to
understanding the position of Jews in different
Multi-ethnic networks in other spheres.

This mutual recognition of differences, ac-
companied by cooperation beyond ethnic
boundaries, was something that had roots be-
fore the creation of such multi-ethnic neigh-
borhoods, accompanied by multiethnic ideol-
ogy, in Soviet times. Taking the residents of this
yard as an example shows that although they
came from different areas and groups, most of
them lived in a multiethnic community in their
former villages - or at least in their regions. In
this context, for many of them local Jews were
known to be part of their multiethnic society.
Simandu, for example, came from the village of
Khoshmanzil, near Derbent, where Jews lived
beside local groups such as Tabasaran and Az-
eri.?? His father remained in this village after
going to Israel for two months in 1997. He
preferred to go backtothe village where he was
the last living Jew. After his death only the cem-
etery remained. The salient place of Jews as
part of local multiethnic society was even more
significant in Derbent itself, where Jews made

r On Jews in this village see Altshuler. The Jews of
the Eastern Caucasus 182-183.
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up a big and important group since they settled
there in 17th century??.

The place of Jews in this multiethnic so-
ciety was influenced by a factor that relates to
the meaning of such diversity in general. My
description of the local yard stressed a kind
of multicultural society where mutual respect
of ethnic and cultural identities was based on
small scale interactions. However, at the same
time there were also distinct tensions between
these groups.?* One Example is the tension be-
tween people of the mountains (such as Avar
or Lezgin) and people of the plains (such as Ku-
miks and Azeri). In some contexts such tensions
were not less important then religious distinc-
tions. Tensions also existed between the largest
groups over hegemony (especially between Avar
and Kumiks), and between different people over
land, especially due to Soviet interventions and
due to the impact of Stalin’s’ deportations (as in
the case of Aki-Chechen). Hence, in many cases
relations with local Jews were less loaded then
relations between other groups.

This complexity shows the importance of
understanding the place of Jews in relation to
the local “ethnic map”. Looking at ethnicity al-
lows a plural context, rather than a more binary
model of majority-minority, which concentrates
on religious identities: CJ experience should be
understood as an example for Jews in multieth-
nic surrounding, not only in the traditional ap-
proach which views Jews first and foremost, as
a religious minority. Stereotypes and collective
images give another hint to the meaning of mul-
tiethnic framework. In Daghestan, as in other
places, one collective image of Jews is that they
are smart and/or wise people. But a proverb |
heard from both a Jewish community activist
and an Avar academician also says: “when a Lak

On Derbent Jewry see Altshuler, The Jews of the
Eastern Caucasus 213-225. Jews probably lived in Derbent
also in earlier periods and even in ancient times, and the
Talmud Yrushalmi. Megilah 4-5 mention "Rabbi Shimon of
Terkent”--which is probably Derbent. See Yusephov, Moshe
Hayehodim Haharariyim beKavkaz ublsrael [ The Mountain
Jews in the Caucasus and in Israel] , Jersalem: Printiv Press,
1991

For current discussion of these tensions see Gam-
mer Moshe, Walking the tightrope between nationalism(s)
and Islam(s): the case of Daghestan, Central Asian Survey,
21(2) 2002, 133-142

is born the Jew cries”?> (The Laks are a small, na-
tive, mountainous people). “But why does the
Jew cry?” | asked. "Because Laks are as smarter
as Jews,” was the answer.?¢

Multiethnic context, however, does not nec-
essarily undermine religious differences, and the
Caucasus is also a meeting place of religions -
not a binary religious field. Remembering this,
it seems that comparison with other religious
minorities can tell more than the anecdote deal-
ing with Muslim Laks. Such comparison raises a
question whether CJ were the group which sym-
bolized “the other”, as happened sometimes in
different parts of Europe for certain economic,
historical, and /or cultural reasons. Comparison
to other groups is interesting here. It seems that
Christians Armenians, for example, more then
d, were close to a kind of structural situation
of "middle man minority”?, although they were
part of the local society as well. Russian settlers
in the area, as part of colonial power, took a dif-
ferent position as “the other” in modern era28.
Caucasian Jews, on the other hand, in many
respects were considered to be closer to other
"local” mountain people, although it is a ques-
tion for further research when and where U also

2 "Kogda lakets rodilsia —evrei zaplakal.. | was told
by Igor Semenov that this is a version of a Russian proverb
that speak about Tatars, who had the image (among Russians)
of shroud people.

B Or "Because Laks are even smarter than Jews" in
the Avar academician's version. | understand this proverb, in
both contexts I heard it, as an example for a complex multi-
ethnic system. Still, it is a question whether this proverb sign
an exclusionary view (and even sounds like straight anti-semitic
humor, as one of my collogues remarked) or as a humoristic ,
but inclusionary proverb, as I understand it.

CJ Bonachich, Edna, A theory of Middleman Minorities.
American Sociological Review 38, 1973, 583-594.
# Residential patterns at list in this specific example,

also stress out the differences between "being local" vs. the
Russians, who usually did not inhabited this blue-collar old
quarters Although in some other cases residential patterns
could be also a bridge between Russians and Caucasian peo-
ple, and in this cases Russians situation were ambiguous, and
sometimes considered to be "local" as well. For current situa-
tion of Russian see also Laitin David M., Identity in Formation,
The Russian Speaking Population in the Near Abroad. Cornell
University Press, Ithaca and London. 1998. Comparison to this
case is relevant to some degree, in the case of Russians situ-
ation in autonomous republics that stayed under Russian con-
trol, especially Daghestan, although an analytical separation of
"state" and "society" levels is more crucial in such cases more
then in Laitin discussion. .




suffered from different kind of hostility, and even
anti-Semitism in some areas (especially in Trans-
Caucasus, less in Northern Caucasus) and what
was the place of authorities in this?®. Generaliza-
tions, at this stage of the research, are problem-
atic, and there is a need for a further study that
will look at the shifts of the CJ position in differ-
ent periods and contexts in the modern era. Still,
the points raised here it does suggest a different
framework to understand the place of CJ.

Anthropological approach:
different levels and experiences
of Multi-ethnic networks

My basic assumption and argument is that an-
alyzing JewishidentityandJewish existence is not
possible without an understanding of the place
that the Jews had in multiethnic surroundings.
Attention to diversity and multiethnic relations
demands a theoretical approach which enables
the analyses of complex and multi-faceted social
field. Anthropological approach can contribute
to historical understanding of such settings on a
few levels. First, regarding the very basic ques-
tions of Jewish existence and continuity, anthro-
pological approach suggests special attention to
the inter-relations between two complimentary
but in other ways also contradictory levels: Jews
involvement in Multi-ethnic networks, and the
maintenance of ethnic boundaries and separate
identity. Second, the anthropological method
brings attention to social and cultural context
while at the same time combines social analyses
with diachronic historical understanding - espe-
cially to questions of ethnicity and ethnic rela-
tions, which were always central in anthropol-
A See the informative discussion on "the surrounding
population and the Jews" in Altshuler, The Jews of the Eastern
Caucasus 132-146. A discussion of the different approaches
that this monumental work, and other writers, offers regarding
these questions is necessary, but is beyond the scope of this ar-
ticle. For discussion of hostility against the members of Jew-
ish agrigultural cooperatives in Derbent region is disussed by
Sonia Razilov, "Taasoka Haklait shel Yehudei Daghestan bein
Milhamot Haolam (Agriculture employment among Dagh-
estan Jews between the world wars), research paper, Hamahon
Leyahadot Zmanino, The Hebrew University of Jerusalem 62-
66. Without ignoring anti-Jewish sentiments that this events
manifested, the author does not mention that such hostility
happened also towards other groups who were re-settled by
the Soviets by locals who saw it as an invasion to their lands.

ogy. Third, anthropology allows the possibility
to examine Jewish experiences in Multi-ethnic
networks in different phases of everyday experi-
ence. By this, it enables an analysis which strives
to see the relations between the levels of ‘state’
and ‘society’ while giving each of them an inde-
pendent analytical place, as well as, explaining
social processes and historical developments.
Hence, insight from current anthropological re-
search can contribute to broaden discussions
in social history. All these aspects call on us to
examine Multi-ethnic networks beyond the tra-
ditional discourse of Jewish experience, and to
examine new angels of Jews' interactions and
relations with their surroundings.

Two basic arenas of Jews' relations with their
surroundings are economy and politics. Inthe Cau-
casus, as in other areas, both politicsand economy
are central arenas for the understanding of the Jew-
ish experience. However, concentrating mainly on
these arenas can lead to a misunderstanding of the
Jewish experience, and might lead to a tendency
to look for general patterns which are taken from a
broader discussion of the Jewish Diaspora experi-
ence’® without giving enough attention to the lo-
cal context. This is problematic in general, buthas
special importance regarding the study of the Cau-
casus with its unique multiethnic environment. Itis
also important regarding the situation of Russian
Colonialism and domination in the area since the
19th century, which requires a differentiation be-
tween the everyday relations with the local society
and the relations with the state (without ignoring
their mutual influences).

Ethnographic accounts can contribute
to_this by giving attention also to other aspects

* Such patterns can include, for example, the place

Jews had in multiethnic trade routes a is vivid example to
Jews place in multiethnic networks, as can be seen in dif-
ferent examples- from north Africa, Europe or Central Asia.
This is true, to some extent, also for CJ- but this describe only
one aspect of their experience, which did not characterized
the majority of this population (see for example: descrip-

tion of CJ occupation in late 19 Century in Anisimov Ilia Sh,
Kavkazkie Evrei — Gortzi [Caucasian Jews of the Mountains]
.Moskva: Nauka 2002 [ 1888] 36-38. These limitations are
relevant for other cases as well. Another example is the focus
that some approaches give to Jews structural position as rule
as economic mediators, or "middle-man minorities" between
rulers (often foreigners themselves) and local population
(Bonachich, note 18 above).




of everyday experience of Jews in Multi-ethnic
networks, beside political and economical, such
as the example of patterns of accommodation
and neighbors’ relations. The manifestations of
Multi-ethnic networks in everyday life, however,
as we shall see, are not detached from the discus-
sion of economical and political aspects. Rather,
it demonstrates and shed light on them from a
different angle while trying to show their rule in
everyday experience. The following discussion
will add another dimension which is highly con-
nected to the first example, which will connect
together symbolic manifestations of multiethnic
relations and economic exchange.

The “Kunak” tradition: Trade,
hospitality and interethnic

relations

One contribution of an anthropological ap-
proach to the study of Jews in multiethnic net-
works Is in its potential to show the connections
between current manifestations of inter-ethnic
relations in everyday experience to historical ac-
counts of such interactions. The above discus-
sion which connects together my ethnographic
experience in 2003 and the memories of inter-
ethnic relations in the 1960°s and 1970’s is one
example of this. At the same time, it seems that
this example i1s not detached from older pat-
terns of inter-ethnic relations and exchange in
the Caucasus. Simandu’s decision to stay at the
house of his previous neighbor is echoing the old
Caucasian tradition of the “Kunak”: although this
15 quite a free use of this term, it seems that the
Lezgin became a “Kunak” for the Jew, and such
relations have roots in the cultural, social and
economic meanings of this term.

“Kunak” in a simple interpretation is a friend
and an ally whom you trust who lives in another
place, village, city or community. This is a term
with practical and symbolic importance regard-
ng the centrality of Multi-ethnic networks in
the Caucasus, especially in trade and in travel-
ing within this area. The geographical and top-
ographical conditions of the Caucasus, with its
high mountains and narrow roads, required net-
working of different groups in trade. Jews had
an importarit role in this network, although they
didn’t have any monopolized position, and only

part of them were traders, while others had dif-
ferent occupations, including craftsmanship and
agriculture.3" Still, traders’ networks were im-
portant meeting places both on a social and on
cultural level. The term and institution of “Ku-
nak” (or also Kurdash) sheds some light on the
nature of these networks.

llya S. Anisimov, the d ethnographer, de-
scribes in his 1880's book?? that, “often, a
Mountain Jew will enter into a friendship with a
Muslim and, kissing him warmly, will become his
‘Kurdash’ for life. They exchange weapons and
make a holy vow tocometo one another’s assis-
tance, even at the cost of endangering their own
lives.

Although itis easy to trace, the fact that Ani-
simov describes this institution in a romantic and
even Orientalist style for his Russians readers??,
shows that there is much evidence for the im-
portance of the “Kunak” system in Caucasian so-
cieties and that Jews took part in it as other lo-
cal groups. Beyond vows and romanticism, the
“Kunak” system provided a safe refuge and allies
when leaving the local village for trade or any
other journey: once you enter a “Kunak” house
you receive full hospitality, and this, of course, is
a reciprocal situation34. These notions are still in
use today in the Caucasus, especially when re-
ferring to host- guest relations?*.

The changes regarding the role of the “Kunak”
in relations give an interesting prism in which to
view the modern history of CJ and their place in
Multi-ethnic networks. Anisimov and Tsherni’s
36 descriptions tell us about Jews as villagers,
whom, like other villagers, have kunaks in other

- Anisimov, ibid. Altshuler, The Jews of the Eastern
Caucasus 236-275.

& Anisimov, Iha Sh, Kavkazkie Evrei — Gortzi 29.
Tsherni give similar description , see "Sefer Hamasaoot" 6.

- For discussion of Anisimov and Orientalism see also
Altshuler Mordecai, Eliyaho Anisimov, Hoker edat Hay-
hodim Haharariim [Eliyaho Anisimov- researcher of Moun-
tain Jews community] Sfunut, Sidra Hadasha, Sefer Rishon,
1980 287-310, and Goluboft, Sascha L, 2004 Are they Jews
or Asians? Tale about Mountain Jewish Ethnography, Slavic
Review 63,1 13-140.

" Although this relations are not necessarily symmetri-
cal, and sometimes its mainly one side who use the other side
house while the reciprocal option remain theoretical.

¥ I experienced it while going to the Mountains with
local people during my 2003 Daghestan journey.

Bl Tsherni, "Sefer Hamasaoot", see note 8 above.



villages - often people from other ethnic groups.
But their writings also reflect the changes in CJ
life in late 19th century, when many CJ migrated
to the cities and towns, some of them new towns
which started to develop around Russian forts3’.
An example for this can be seen in Tamir-Khan-
Shura (Boynaks) in Daghestan, and in Nal'chik
in Kabarda.

In these places, many Jews became “city ku-
naks"” for villagers who came to trade in the town
bazaar. In Nal'chik, for example, Kabardians who
came to the bazaar preferred to stay and to deal
with Jews, then with others such as Russians
who settled there as well.3® Nal'chik was built as
a Russian fortress in the mid-nineteen century
and Jews were among the first settlers there.
Jews were living also in some Kabardinian vil-
lages. Following the Russian Conquest and dur-
ing the long Caucasian war in the 19th century
many Jews found refuge near Russian fortresses
(which evolved into cities), but then remained
connected with local population. Such connec-
tions lasted for years and also reflected the re-
lations between Kabardians and Jews when the
former became the majority in Nal'chik. A simi-
lar position of CJ as “city kunaks” is reflected in
stories | gathered from CJ who migrated from
Derbent to Israel. Among them of particular rel-
evance is the descriptions of the mutual relations
between Lezgins and d as told by CJ who came
to Derbent — them or their parents - from villag-
es where Lezginians where the majority3°.

Theses accounts of Jews serving as “city Ku-
naks” relates to a long period, from the second
half of 19th century until the 1950s-60s, where
many other groups went through a fast process
of urbanization, as can be seen in the back-
ground of both the Jew and the Lezgin in the ex-
ample above.

N Altshuler, The Jews of the Eastern Caucasus 59.

This information is based on different conversations
with Jews from Nalchik.

2 One of the stories, which deal with the village of
Akhti, also reflects complicated relations: together with ac-
counts of inter-ethnic cooperation, one of this stories claim
that last Jews left this village (1960's?) after a tragic bus
accident. According to this story the driver was a Jew, and tan
anger on the Jews in the village followed this event. These
accounts, however, need a separate discussion which will
give place also to dilemmas of oral memories as an historical
source.
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Symbolic gestures: maintaining Multi-ethnic
networks, maintaining ethnic boundaries.

During the Soviet era, d participated in
Multi-ethnic networks both as part of their life
in multiethnic neighborhoods as well as part of
their involvement in the “grey economy” which
was an important part of Soviet life. Multi-ethnic
networks were crucially important in this kind
of non-formal economic structure. This was ac-
companied also by interesting manifestations of
cultural exchange. One such example for this |
saw already in 1990, during a visit to Nal'chik,
the capital of Kabardino-Balkar ASSR. During a
d marriage ceremony, the father of the groom
was inviting and honoring a Kabardian who was
his friend and partner in some “grey economy”
trade. The interesting part is that this was ac-
companied by the playing of Kabardian music
and dancing a typical Kabardian danced in honor
of this friend /partner in business. The orchestra
itself was multiethnic and familiar with different
styles of music. This was reflected in their play-
ing not only the music of MJ and Kabardinians
but also other types of Caucasian music, as well
as Russian and Yiddish music. During the years
of studying T | witnessed such “structured” ges-
tures of acknowledging the cultural identity of
the "other” on other occasions as well.

But such descriptions can easily lead to a ro-
mantic perception of inter-ethnic relations in the
Caucasus. However, in this specific case the re-
lationship between the Jew and the Kabardian
cametoaviolentendin the middle of the 1990°s.
I learned that some years later, from relatives of
this Jewish family with whom | stayed in close
contact. The details of this specific case need a
separate discussion, and also | cannot say who,
in the end, was responsible for this change. It
was clear; however, from what | heard that these
developments had to do with the changing sit-
uation in the area, the economical crisis which
affected society, and, in particular, the growing
numbers of Jews who had decided to migrate.
In other cases, on the other hand, | saw opposite
examples, cases where inter-ethnic cooperation
continued, and reshaped even after migration.
Still, | relate to this specific case here simply to
point out that Multi-ethnic networks, even more
then other relationships between people and
groups, are highly influenced by outside circum-




stances and are dependent on the situation of its
different partners.

The appearance of gestures as a recognition
of other people’s identity, which become part
of the structure of public events such as wed-
ding ceremonies is especially interesting be-
cause it tell us something about the interplay
between participating in Multi-ethnic networks
and maintaining ethnic boundaries.“® | will use
another ethnographic example in order to dem-
onstrate this, this time of a marriage ceremony
which took part in 2003, in Pyatigorsk, a city in
the "Russian” north-center Caucasus. The bride
came from Daghestan, and the groom grew up
in Pyatigorsk, where many J from Daghestan
and Chechnya moved to after 1990. | joined the
bride’s family on their journey from Machakala,
Daghestan (a whole day’s drive) to Pyatigorsk,
where the groom’s family lived. Both came from
d families. During the long drive in the rent-
ed bus | learned that among us were also two
guests who were Dargins by nationality- rela-
tives from intermarriage in the previous genera-
tion, who came from Boynaks. | understood this
after talking to one son of this family (born to
a Jewish mother and Dargin father), he went to
Israel on a youth program and at that time he
served at the Israeli army and got a special va-
cation for the marriage of his relatives. He was
quite embarrassed while talking to me, but once

gave him the feeling that | am quite familiar
with the Caucasus he seems to become more re-
axed. In the evening, during the wedding, the
presence of his relatives, the Dargins, were ac-
knowledged by a leader of the community, who
was also a relative of the bride, and came with
us to Piatigorsk. He greeted them in their lan-
guage in addition to Russian and Juhuri, point-
ing out the relations between Dargins and d,
and thanking them for coming and honoring the
event. Then he invited the older Dargin man to
give his greetings (all with a microphone in front
of the guests). Afterwards the wedding band
(like in the other case, composed of musicians
from different groups) played music from Dagh-
estan that was familiar to all of the audience.

40 I do not claim that every marriage ceremony of CJ
contains these patterns, but | saw enough examples to regard
its understanding as important

Watching this and remembering the conversa-
tion with his son made me think again about
such gestures with regard to intermarriages. It
seems that such public acknowledgment of cul-
tural and ethnic identity has a double meaning:
it gives a place tothe guests who belong to other
groups and at the same time it is also symboli-
cally marking them. As part of the importance
given to the maintenance of ethnic boundaries,
such an action practically reminds these guests
and their family members that they are not the
first choice for marriage, although they are wel-
comed guests. Inthe case described above this
involved even a more delicate balance: while it
seems that the son was considered a part of the
group like everybody else, even though his im-
migration to Israel pointed outthe Jewish side of
his identity, his relatives still remained outsiders
to the group, although close and respected. This
seems to indicate a larger phenomenon in the
relations of intermarriages.

On one hand, once there was interethnic
marriage it was understood as part of life, espe-
cially during Soviet period. But at the same time,
most indigenous ethnic communities tried to
avoid intermarriages. In that instance, Jews were
not so different from other communities. Take
for example another story | heard about, from a
Kabardian, about a Kabardian young man and
a Jewish girl who fall in love. Both families did
everything to avoid this connection, not because
they didn’t like the other group, but because it
went against the norms of group endogamy. The
couple; however, didn’t give up. It took them a
few years but in the end they were married and
the Kabardian who told me the story said that
both families and communities came to the wed-
ding and gave place to both traditions in the cel-
ebrations. Still, in most cases, it seems that the
couple usually will be more identified with one
of the communities, although relations with the
other side will remain, and in that sense the cou-
ple will serve as axis of another network which
can be manifested also in economic or even po-
litical collaborations.

All this has to do also with Soviet culture and
the influence of its “multinational” ideology, but
also has roots in Caucasian traditions. The inter-
play between these influences requires a differ-
ent discussion. Regarding the current discus-



sion, the most important lesson from all this is
the importance of the context of a multiethnic
society which has many “common” arenas of
interaction when at the same time most groups
strive to maintain ethnicboundaries. An interest-
ing dialectic exists between building interethnic
relations and different mechanisms of boundary
maintenance.

Conclusion (1): Multiethnic
networks and the study of

Caucasian Jews

An important aspect of CJ experience in this
diverse area was their situation as “one group
among many “. As such, d saw themselves,
and in most cases were also perceived by oth-
ers, as being “local”. This position changed over
time and place, but generally speaking, it seems
that in this respect, the T situation was differ-
ent from Russians and from Russian Jews who
settled in the area. For this population the ques-
tion of “locality” was more ambiguous. JJ, at
least in most years of Russian and Soviet eras,
were part of “local” Me-Networks. In both trade
and in culture U played an important role in the
constitution of these networks, a subject that
requires additional research.41 But it is the ex-
ample of housing and patterns of residence that
give salient manifestation for the location of CJ,
as one more group, among others, which share
multi-ethnic everyday experience and constitute
Multi-ethnic networks.*?

Common approach in the Historiography of Jews
differentiates between Jews in Christian surround-
ings and Jews in Muslim Surroundings. The case of
{ shows the limits of such simplistic differentiation.
Although the religion ofthe surrounding people is an
important factor in the Caucasus, ethnic differentia-
tionsand boundaries inthis area are highlyimportant,
and stand as an important set of variables (which in-
clude factors as language, group identity and symbols
e For Some aspects of CJ role in music and the impor-
tance of interactions with other groups in this sphere see Eli-
yahu, Piris. The Music of the Mountain Jews, Jerualem: The
Jewish Musical Research Center, The Hebrew University of
Jerusalem. 1999
2 At the same time this example point out the differ-
ences regarding this aspect between different communities of
CJ: in Kuba, Azerbaijan, for example, CJ had their own area.
This influences the nature of relations with surrounding popu-
lation, although in Kuba as well CJ were involved in Me-Nw.

etc) in its own right. In this sense, J situation should
be understood and analyzed in the context of Jews
in a multiethnic surrounding, and such a perspective
goes beyond the common distinction which places
d as "Jews among Muslims”. At the same time, at
certain historical moments the framework of “Jews
in Muslim surroundings” becomes more vivid: for ex-
ample, when resistance to Russian expansion took a
religious form, as religion was also a tool to unite the
diverse population against a foreign invader.

Russian imperialism and then Soviet Russian con-
trol of the area added additional crucial contexts to
understanding Jews in the Caucasus in modern pe-
riod. This lead to another aspect of U recent history:
the politics of Tatization. It seems that this politics
should be understood as a product of Russian, and
then Soviet political manipulations, which used a
radical reinterpretation of the multiethnic framework
in the construction of collective identities [i.e. seeing
the Jews as another local ethnic group that have no
connections to other Jews]. This raises questions
which are beyond the scope of this discussion. Still,
the analytical differentiations made above between
the situation of Jews regarding the state and their
place in everyday Multi-ethnic networks show the
limits of “Tatization”: although Soviet Authorities
and Some parts of d elite made a strong effort to
identify J as Tats, in the every day social interaction
both Jews themselves and their neighbors kept their
former designation . Both saw their distinctiveness,
but also knew about their relations to other Jews.
Looking at the dynamics of Multi-ethnic networks
show the gap between the salient impact of the
"Tati"” policy in the political arena and the limited in-
fluence in the social sphere of everyday life where
Jews remained “Jews” or MJ for their neighbors,
and didn't turn into “Tats”. This is connected also
to the question of the relations between CJ and Eu-
ropean/Russian Jews: although there were tensions
between the groups, there were important con-
nections as well. It seems that these connections
also gave d accessibility to other networks, besides
those that are the focus of this discussion, but this
hypothesis needs further research. 3 Another im-

= Some examples seems to be "Jewish networks" - as

manifested both in Zionist activities (see Altshuler, The Jews.
p. 486-507) or in the Religious sphere (for example, some
CJ Rabbis were educated in Yeshivas in Lita in 19 C , or in
Moscow in recent years) as well as connections to " Russian
networks” in regard to the place some Russian Jews had in
Academy, government etc.




portant case which is connected to questions of
identification from one hand, and the meaning of
Multi-ethnic networks on the other hand is the case
of the survival of Nal'chik Jews during Nazi occu-
pation. Historical discussions of this event give an
important account of these events in regard to the
German's decisions not to kill the city Jews, which
was influenced also by their plans to get the coop-
eration of the local population, and their fear that
applying their regular death policy towards the Jews
will harm such cooperation and this had influence
even more then any claim that they are “Tats” and
not "Jews”. * This study, as well as other evidences
from this period that were recently collected*s, give
hints to the importance of the patterns of relations
between Jews and their local neighbors in this sav-
iIng. This calls for a farther research regarding the role
of Multi-ethnic networks in this less known story of
Jewish survival during the Holocaust.

Getting back to Russian rule in the Soviet era,
it 1s clear that Religious differences were an im-
portant factor in the relations toward J from the
authorities (who tried to eliminate their connec-
tion to other Jews). But in order to understand
their everyday experience and interaction with
other groups the multiethnic framework is highly
mportant. This calls for further research which
will examine the interplay between the multieth-
nic and the religious context, in different periods
and places. It also call to examine the interplay
between the level of interaction with the sur-
rounding society and the interaction with the
authorities, which in modern era represent the
control of Russians over the Caucasus. The study
of Multi-ethnic networks can contribute signifi-
cantly to the examination of all these aspects of
d experience while giving an important place to
local context and local history.*®

44 Altshuler. The Jews, 122-126.

45 Collected by Svetlana Aharonova Danilova for the
Spielberg project (personal communication)..

46 In this sense, the limitations of the current discussion

should be noted as well: while manifesting certain elements of
Me-Nw, the attention to the differences between local contexts
in the areas mentioned was limited. An example for this is the
big differences in the Islamic background between different
Daghestan people (Avar, Lezgin etc) to the Kabardinians and
other groups in North West Caucasus who were Islamized very
late

Study of Multi-ethnic networks can contrib-
ute fruitful perspectives to the study of Jews in
other places as well. The last paragraph offer
different levels, or dimensions of discussion and
analysis of Multi-ethnic networks as first step
towards a cooperation of anthropological and
historical approaches in the study of the interac-
tions of Jews with their surroundings in different
periods and contexts.

Conclusion (I1): Multi-ethnic
networks in everyday
experience- 3 levels of
discussion

Using ethnographic observations, this article
suggest a few different levels for the under-
standing of Multi-ethnic networks, and the po-
sition of Jews (in this case dJ) in such networks.
Multi-ethnic networks has practical and even
instrumental aspects; it has social aspects and
it includes cultural exchange and symbolic as-
pects. In understanding these levels, attention
should be paid to the social and cultural dialectic
between the construction of interethnic relations
and maintenance of ethnic boundaries.

First, multiethnic networks have an important
instrumental and practical side, which enable trade,
mutual economic activity and exchange, as well as
in the political field. The “practical” side of such
networks is demonstrated when individuals use
multiethnic networks during travel, work or nego-
tiations with authorities. Practical sides of consti-
tuting Multi-ethnic networks can be seen also in
the community level when facing a potential crisis,
such as in the radical example case of the survival
of Nal'chik Jews during Nazi occupation.

Second, such examples of using Multi-ethnic
networks as a source of support beyond their
original instrumental aspects, such as in the case
of the mourning man who received help and
support when he came back to the Caucasus,
shows that the construction of social relations
which have a deeper personal aspects are not
less important. Networks, of course, are differ-
ent from one another in their history and way of
creation, but in any case it is important to look
on their manifestations on everyday life, and not
only on their economic or political functions.



Third, the close look on everyday manifesta-
tions of Me- Nw show also the importance of
symbolic aspects which can be interwoven and
immersed in cultural terms (such as in the exam-
pleof the term “Kunak”, which show also how the
“cultural” and the “economic/practical” are inter-
woven) and in dynamic historical memories.

Lastly, there is an important dialectic between
the participation in multiethnic networks and the
efforts to maintain ethnic boundaries. More-
over, it seems that multiethnic networks can be
an important element for ethnic groups only if
participation in such networks does not pose a
risk to the very existence of the group’s collec-
tive identity. Maintenance of ethnic boundar-
ies and Jewish patterns of interaction with their
surrounding in multiethnic networks are always
connected and can be understood only in con-
text in the background of general patterns of
ethnic boundaries and ethnic relations in each
area. This highlights the important of the con-
text to any analysis of identity.

Hence, while in the Caucasus such involve-
ment was a way of life common to other groups
in the region as well, it is a question for compar-
ative research toseeto what extent this patterns
characterized Jews in other areas and periods,
and when, on the other side of the scale, involve-
ment in Multi-ethnic networks can be a sign for
a change, and even a risk for group boundar-
ies. Such discussion also requires some separa-
tion between the social and the cultural levels, or
more precisely, between maintenance of ethnic
boundaries and dynamics of cultural change and
exchange. In many cases, the continuing interac-
tions in such networks can be part of “boundary
work.”47 At the same time, this does not imply
that there are no cultural influences: participa-
tion in multiethnic interactions can influence on
continuing social and cultural change and devel-
opments within the existing boundaries.

Questions of group boundaries and identity
also remind us that it is possible to differenti-
ate between the positions of some individuals
in multiethnic networks, and the analysis of the
place that such networks have for a group. dJ,
in this instance, is an example of a group whose

47 Barth,
Fredrick “Introduction”, in his Ethnic Groups & Boundaries,
Boston: Little Brown. 1969.

participation in Multi-ethnic networks signifi-
cantly influence its way of life. Such groups, |
believe, also develop high intercultural abilities,
and in some cases even multicultural creativity
and capacity.®® This raises other questions, re-
garding both this small group and regarding the
history, anthropology and sociology of Jews in
general. First, however unique is the Caucasus,
some of the levels of Multi-ethnic networks ex-
perience call for re-examining and comparative
studies of Jews involvement in such networks in
other multiethnic settings. Second, a different
question, with actual relevance, is what happens
to such patterns in case of immigration, and es-
pecially when the social environment becomes
one where Jews of different backgrounds are
the majority. In this sense, it seems that historical
discussions of Multi-ethnic networks might have
some relevance on current dilemmas regarding
recognition of the identity of the “other” and of
interethnic interactions in multiethnic societies.

48 I am using this term here in its contemporary norma-
tive connotations. This has implementations to the discussion
of CJ situation since the majority of this group immigrated to
Israel in the 1990s.
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